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1 Apre lanmo Akab, wa peyi Izrayel la,
peyi Moab pran lézam kont moun Izrayel yo.
2 Okozyas, wa peyi Izrayel la, pran yon so, li soti
nan balkon lakay li, 1i tonbe sou twati pale li lavil
Samari. Li fraktire nan tout ko 1'. Li voye moun
al pale ak Baalzeboub, bondye moun Filisti yo
ki te gen tanp li lavil Ekwon, pou konnen si l'ap
refé. 3 Men, zanj Seye a pale ak pwofet Eli, moun
lavil Tichbe a, li di I' konsa: —Leve al kontre
mesaje Okozyas, wa peyi Samari a. W'a mande
yo si pa gen Bondye nan peyi Izrayeél la kifé yo
pral pale ak Baalzeboub, bondye lavil Ekwon an.
4W'a di yo tou men mesaj Seye a voye bay wa a:
Li p'ap leve sou kabann kote 1i kouche a paske li
pral mouri. Eli leve, li fé sa Seye a te mande I'
fé a. 5 Le mesaje yo tounen al jwenn wa a, wa a
mande yo: —Poukisa nou tounen? 6 Yo reponn li:
—Paske nou kontre ak yon nonm sou wout nou
ki di nou: Tounen al jwenn wa ki te voye nou an.
N'a di li: Men mesaj Seyé a voye ba li: Kouman?
Pa gen Bondye nan peyi Izrayel la kifée ou voye
moun al pale ak Baalzeboub, bondye lavil Ekwon
an? Poutét sa ou fé a, ou p'ap leve sou kabann
kote ou kouche a, ou pral mouri. 7 Wa a mande
yo: —Moun Kki te vin kontre nou an epi ki di nou
tout pawol sa yo, ki jan li te ye? 8 Msye yo reponn
li: —Li te gen yon gwo rad fet ak po bet sou li
ak yon sentiwon po bet mare nan ren 1. Wa a
di: —Se Eli, moun lavil Tichbe a. 9 Li voye yon
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kaptenn ak senkant solda al chache Eli. Lé yo
rive, yo jwenn Eli chita sou tét yon ti mon. Yo di
li konsa: —Sevite Bondye, wa a pase ou lod pou
ou desann. 10 Eli reponn: —Si m' se yon sevite
Bondye vre, se pou dife soti nan syel la tonbe ni
sou ou ni sou solda ou yo pou l' kankannen nou!
Lamenm, yon dife soti nan syél la, li kankannen
ni kaptenn lan ni senkant solda li yo. 11 Wa
voye yon 1ot kaptenn ak senkant 10t solda. Le
yo rive, yo di Eli: —Sévite Bondye, wa a voye di
ou desann koulye a san pedi tan. 12 Eli reponn:
—Si m' se yon sevité Bondye vre, se pou dife
soti nan syel la tonbe ni sou ou ni sou senkant
solda ou yo pou l' kankannen nou. Lamenm, yon
dife soti nan syél la, li kankannen ni kaptenn lan
ni senkant solda li yo. 13 Fwa sa a anko, wa a
voye yon lot kaptenn avek senkant 1ot solda. Le
kaptenn lan rive, li moute jouk kote Eli te ye a,
li mete ajenou devan Eli, li di 1' konsa: —Tanpri,
sevite Bondye! Pitye pou mwen ak senkant solda
mwen yo. Nou la pou rann ou nenpot sévis. Sove
lavi nou! 14 Dife soti nan syel la, li tonbe sou
de lot kaptenn yo ak tout solda ki te avék yo!
Tanpri, pitye pou mwen. 15 Leé sa a, zanj Seye
a di Eli konsa: —Ou met ale ak msye. Ou pa
bezwen pe I'. Eli leve, li desann ak kaptenn lan,
1'al jwenn wa a. 16Li di wa a konsa: —Men mesaj
Seyé a voye ba ou: Paske ou voye moun al pale
ak Baalzeboub, bondye lavil Ekwon an, tankou si
pa gen Bondye nan peyi Izrayel la ou ta ka al we,
ou p'ap janm leve sou kabann kote ou kouche a,
ou pral mouri. 17 Okozyas mouri vre, jan Seye a
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te di I' la nan bouch Eli. Okozyas pa t' gen pitit
gason. Se Joram, fre li, ki moute sou fotey la nan
plas li. Leé sa a, Joram, pitit gason Jozafa a, t'ap
mache sou dezan depi li t'ap gouvenen nan peyi
Jida. 18 Tout reés istwa Okozyas la ansanm ak tou
sa li te fe, n'a jwenn yo ekri nan liv Istwa wa peyi
Izrayeél yo.

11e a terive pou Seye a te fe Eli moute nan syel
nan yon toubouyon. Eli ak Elize pati ansanm, yo
kite lavil Gilgal. 2 Eli di Elize konsa: —Ou met
rete isit la tande, paske Seye a ban m'1od pou m'
al Betéel. Men, Elize reponn li: —Mwen pran ou
menm ansanm ak Seye ki vivan an pou temwen,
mwen p'ap kite ou ale pou kont ou. Se konsa yo
pati ansanm pou lavil Betel. 3 Men, yon gwoup
pwofét ki te rive lavil Betel vin kontre Elize, yo di
I' konsa: —Ou pa konnen Seyé a pral pran met ou
a jodi a? Elize reponn yo: —Mwen konn sa wi.
Men nou menm, nou pa bezwen di anyen anko!
4 Apre sa, Eli di Elize: —Koulye a ou met rete isit
la tande, paske Seye a te ban m' 1od pou m' al
Jeriko. Men, Elize reponn li: —Mwen pran ou
menm ansanm ak Seye ki vivan an pou temwen,
mwen p'ap kite ou ale pou kont ou. Se konsa
yo pati ansanm pou lavil Jeriko. > Yon gwoup
pwofet ki te rete lavil Jeriko vin kontre Elize, yo
di ' konsa: —Ou pa konnen Seyé a pral pran
met ou a jodi a? Elize reponn: —Mwen konn
sa wi! Men nou menm, nou pa bezwen di anyen
anko. 6 Apre sa, Eli di Elize: —Koulye a ou met
rete isit la tande, paske Seye a ban m' 1od pou
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m' al bo larivye Jouden. Men, Elize reponn li: —
Mwen pran ou menm ansanm ak Seyé ki vivan
an pou temwen, mwen p'ap kite ou ale pou kont
ou. Se konsa yo pati ansanm anko. 7 Senkant
nan pwofet Jeriko yo t'ap mache déye yo. Eli ak
Elize rete bo larivyé Jouden an. Senkant pwofét
yo menm rete yon ti distans lwen yo. 8 Eli wete
gwo rad ki te sou li a, li woule I', 1i frape dlo a
ave 1'. Dlo a fann de bo. Eli ak Elize janbe 10t bo
larivye a san pye yo pa mouye. 2 Leé yo fin janbe,
Eli di Elize konsa: —Di m' kisa ou ta vle m' fé
pou ou anvan Bondye pran m'. Elize reponn li:
—Mwen ta renmen resevwa yon posyon doub
nan lespri ki sou ou a. 10 Eli di li: —Sa ou mande
m' la a pa fasil. Men, si ou wé m' ak je ou le m'ap
kite ou la, w'ap jwenn sa ou mande a. Men, si ou
pa we m', w'a konnen ou p'ap jwenn li. 11 Yo t'ap
mache ansanm, yo t'ap pale yonn ak 1ot 1é yon
cha dife ak chwal dife vin nan mitan yo. Epi li
pote Eli moute nan syel nan yon gwo toubouyon.
12 Le Elize we sa, li rele Elj, li di: —Papa mwen!
papa mwen! Ou menm ki te tankou yon gwo
lame pou pran defans peyi Izrayel la, ou ale! Epi
li pa we Eli anko. Yon sél lapenn pran Elize, li

chire rad ki te sou li a fé de moso. 13 Léfini, 1i
ranmase gwo rad ki te soti sou zepol Eli tonbe

ate a, epi li tounen. Rive bo larivyé Jouden an li
kanpe. 14 Li frape dlo a ak rad ki te soti sou zepol
Eli a, epi li di byen fo: —Kote Seye a, Bondye Eli
a? Li frape dlo a yon dezyem fwa ak rad Eli a.
Dlo a fann de bo. Elize janbe 10t bo larivyé a.
15 Le pwofeét Jeriko yo ki te pi devan an we sa, yo
di: —Lespri Eli a sou Elize! Yo vin jwenn li, yo
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bese tét yo jouk até devan 1'. 16 Yo di li: —Koute.
Gen senkant nan nou la a. Nou tout se vanyan
gason. Kite n' al chache mét ou a. Ou pa janm
konnen. Lespri Bondye a ka pran 1' al lage sou
yon mon osinon nan yon fon. Men, Elize di yo:
—Non. Pa voye pesonn deye 1'. 17 Men yo kenbe
la ave I' jouk li di yo: —Bon. Nou met ale! Se
konsa yo voye senkant moun yo al chache Eli.
Yo pase twa jou ap chache, yo pa jwenn li. 18 Yo
tounen al jwenn Elize ki te rete ap tann yo lavil
Jeriko. Elize di yo: —Mwen pa t' di nou nou pa t'
bezwen ale! 19 Moun lavil Jeriko yo vin di Elize:
—Met, lavil la bati nan yon bon pozisyon, jan ou
ka we I' la. Men, dlo a pa bon, li fe té a pa bay
anyen. 20 Elize di yo: —Pote ti gout sel nan yon
bol tou néf ban mwen! Yo pote veso sél la bay
Elize. 21 Elize moute nan sous la, li voye sél jete
nan dlo a. Léfini, li di: —Men sa Seyeé a di: M'ap
netwaye dlo sa a. Li p'ap janm touye moun anko,
nili p'ap fé té a rete san donnen anyen. 22 Depi le
sa a dlo a vin bon jouk jounen jodi a, jan Elize te
di I' la. 23 Elize Kkite lavil Jeriko, 1' ale lavil Betel.
Li t'ap mache sou chemen an konsa, 1é yon bann
ti gason soti lavil la, yo pran pase 1' nan betiz, yo
t'ap rele: —Al fe wout ou, tet chov! Al fe wout ou,
tet chov! 24 Elize vire, li gade ti gason yo, li ba yo
madichon nan non Seye a. Lamenm, de lous soti
nan rakbwa a, yo dechire karannde nan ti gason
yo. 25 Apre sa, Elize ale mon Kamel. Lefini li
tounen lavil Samari.

3

1 Le sa a, wa Jozafa t'ap mache sou dizwitan
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depi li t'ap gouvénen nan peyi Jida 1é Joram, pitit
Akab la, moute sou fotey wa peyi Izrayel la. Li
pase douzan ap gouvénen nan lavil Samari. 2 Li
fé sa ki mal nan je Seye a, men pa tankou papa
I' ak manman 1' Jezabel. Li wete gwo woch papa
' te mete kanpe pou sevis Baal la. 3 Men, li fe
menm peche ak Jewoboram, pitit gason Nebat
la, 1i lakoz peép Izrayeél la fé peche. Li pa t' soti
pou I' te kite vye chemen sa a. 4 Mesa, wa peyi
Moab la, te fe gadinaj mouton. Se konsa li te pran
angajman pou li te bay wa peyi Izrayel la sanmil
(0100.000) ti mouton ak sanmil (0100.000) belye
ak tout lenn yo sou yo. > Men, le Akab, wa peyi
Izrayeél la, mouri, wa peyi Moab la revolte kont
otorite wa peyi Izrayel la. ¢ Lamenm, wa Joram
kite lavil Samari, li sanble tout lame pep Izrayeél
la. 7Epili pati, li voye di Jozafa, wa peyiJida a: —
Wa peyi Moab la revolte kont otorite mwen. Ou
pa ta vle vin avée m' pou nou atake moun Moab
yo? Jozafa reponn: —Men wi! Mwen menm ak
tout solda mwen yo ak kavalye mwen yo, nou
ave ou ansanm ak pep ou a. Se yonn nou ye! 8Ki
wout n'ap pran pou n' al atake? Joram reponn li:
—N'ap pran chemen ki pase nan dezé Edon an.
9 Se konsa Joram, wa peyi Izrayel la, ansanm ak
wa peyi Jida a ak wa peyi Edon an pati. Yo pase
set jou ap mache. Le sa a dlo yo fini, pa t' gen
yon ti gout dlo ni pou solda yo ni pou bet chay
ki te ave yo. 10 Joram, wa peyi Izrayel la, di: —
Woy! Nou fini! Seyé a fé nou tou twa vin isit
la ansanm pou I' lage nou nan men wa Moab la.
11 Jozafa mande: —Pa gen yon pwofet bo isit la
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ki ta ka pale ak Seyé a pou nou? Yonn nan chef
wa peyi Izrayeél yo di: —Bo isit la gen Elize, pitit
gason Chafa a. Se li ki t'ap sevi ak Eli. 12 Jozafa
di: —Séten l'ap gen kichoy pou I' di nou nan non
Seyé a! Se konsa wa peyi Izrayel la ansanm ak
Jozafa ak wa peyi Edon an pati, y' al we Elize.
13 Elize di wa Izrayel la konsa: —Ki rapd m' gen
ave ou! Al weé pwofét papa ou ak manman ou te
konn al we yo! Joram reponn: —Non! Se Seye
a ki voye chache nou pou I' lage nou twa wa sa
yo nan men wa peyi Moab la. 14 Elize reponn: —
Mwen pran Seyé vivan m'ap sevi a pou temwen!
Si mwen pa t' gen respé pou Jozafa, wa peyi Jida
a, m' pa ta menm gade ou, m' pa ta okipe ou.
15 Koulye a, al chache yon mizisyen pou mwen.
Pandan mizisyen an t'ap jwe mizik, pouvwa Seyé
a desann sou Elize. 16 Elize di: —Men sa Seye
a di: Fouye anpil gwo twou nan fon ravin sa a.
17Paske, men sa li di anko: Nou p'ap we van, nou
p'ap we lapli, men ravin sa a pral plen dlo. Konsa
n'a jwenn kont dlo pou nou bwe ansanm ak bef,
kabrit nou yo ak bet chay nou yo. 18 Men tou sa
pa anyen bo kote sa Seyeé a ka fe. Li pral lage
moun peyi Moab yo nan men nou. 19 Nou pral
pran tout bel lavil ak ranpa yo, nou pral koupe
tout bél pyebwa yo, nou pral bouche tout sous
dlo yo. Nou pral gate tout pi bel jaden yo, nou
pral kouvri yo ak woch. 20 Nan denmen maten,
le 1é pou yo fé ofrann lan rive, yon dlo soti nan
direksyon Edon, li kouvri tout té a. 21 Le moun
Moab yo pran nouvél twa wa yo te moute vin
atake yo, tout gason ki te gen laj pou pote zam,
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gran kou piti, yo sanble, y' al mase ko yo sou
fwontye a. 22 Nan denmen maten, lé yo leve,
limyeé soley la t'ap bat sou dlo a. Li bay dlo a yon
koule wouj, moun Moab yo te kwe se san. 23 Yo
di: —Gade san! Lame wa yo gen lé goumen yonn
ak 1ot, yonn touye 10t. Ann al piye kan yo! 24 Men
lé moun Moab yo rive nan kan moun Izrayel yo,
moun Izrayel yo tonbe sou yo, yo komanse bat
yo. Moun Moab yo pran kouri. Moun Izrayeél
yo antre deye yo nan peyi Moab, yo touye tout
moun Moab ki tonbe anba men yo. 25 Yo detwi
lavil yo. Chak fwa yo rive bo yon bél jaden, chak
moun pran woch, yo voye ladan I' jouk jaden an
kouvri net ak woch. Yo bouche tout sous dlo yo,
yo koupe tout bél pyebwa yo. Sel kote ki te rete
kanpe se te lavil Kirareset, kapital la. Solda yo
senen 1, yo atake 1' ak kout woch. 26 Lé wa peyi
Moab la we li t'ap pédi batay la, li pran sétsan
(0700) solda ave I'. Avek nepe yo, yo chache
mwayen pou yo pase nan mitan solda Izrayel yo
al fe wout yo nan direksyon peyi Edon, men yo
pa t' kapab. 27 Le sa a, wa peyi Moab la pran
premye pitit gason 1' lan, sa ki te pou pran plas
li sou fotey la, li ofri 1' bay bondye peyi Moab la,
li touye 1' sou tét miray lavil la. Le moun Izrayeél
yO we sa, yo pé pou male pa rive yo. Yo rale ko
yo déye, yo tounen nan peyi yo.

4

1 Madanm yonn nan pwofét yo al jwenn Elize,

li di I' konsa: —Mari m' mouri. Ou konnen se
yon nonm Kki te gen krentif anpil pou Bondye.

Koulye a, yon nonm mari m' te dwe lajan vini,
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li vle pran de pitit gason m' yo pou ' al vann yo
tankou esklav pou 1' ka antre lajan 1' lan. 2 Elize
mande 1: —Kisa m' ka fe pou ou? Di m' kisa
ou gen lakay ou. Madanm lan reponn li: —Meét,
m' pa gen anyen pase yon ti boutey lwil. 3 Leé sa
a Elize di li: —Ale nan vwazenaj. Mande prete
vale ja vid ou ka jwenn. 4 Léfini, tounen lakay
ou ansanm ak pitit gason ou yo. Femen tout pot.
Konmanse plen tout ja yo lwil. Chak ja ki plen,
w'a mete 1' sou kote. 5 Se konsa, madanm lan
kite Elize, li tounen lakay li al jwenn pitit gason
I' yo. Li femen pot. Li pran ti boutéey lwil la,
li vide Iwil nan ja vid yo. Pitit gason 1' yo t'ap
pote ja yo ba li yonn apre 1ot. Li menm li t'ap
plen yo. ¢ Leé tout ja yo fin plen, madanm lan
mande yonn nan pitit li yo si pa t' gen ja anko.
Gason I' lan reponn li. —Pa gen ja vid anko non.
Lamenm lwil la sispann koule. 7 Madanm lan
al jwenn Elize, li rakonte 1' tout bagay. Elize di
li: —Bon. Al vann lwil la. Peye tout det ou yo.
Lefini, w'ap gen lajan rete nan men ou pou ou
viv ak pitit ou yo. 8 Yon jou, Elize t'ap pase lavil
Chouném kote te gen yon madanm ki te gen bon
ti mwayen. Madanm lan fann deye 1' pou li vin
manje ave I'. Depi 1é sa a, chak fwa Elize pase
lavil Chounem, se lakay madanm sa a 1' al manje.

9 Yon lé, madanm lan di maril: —Gade! Mwen
vin konnen nonm sa k'ap pase tout tan vin isit la

se yon pwofet Bondye, yon nonm k'ap viv apa
pou Bondye li ye. 10 Ann bati yon ti pyés an
masonn sou teras anwo a. N'a mete yon kabann,
yon cheéz, yon tab ak yon lanp ladan 1'. Konsa, le
la vin vizite nou, la gen yon kote pou I' ka pou
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kont li. 11 Yon jou, Elize te vin lavil Chouném, li
moute nan chanm li, li kouche. 12 Li di Gerazi,
domestik 1i a, rele madanm lan pou li. Gerazi
rele madanm lan. Lé madanm lan rive, 13 Elize
di Gerazi konsa: —Mande 1' pou mwen kisa m'
ka fé pou li pou tout traka li bay téet li pou nou.
Eske li ta vle m' al pale ak wa a osinon komandan
lame a pou li? Madanm lan reponn: —Mesi wi.
Mwen gen tou sa m' bezwen nan mitan pep la.
14 Elize mande Gerazi: —Kisa nou ta ka fe pou
li en? Gerazi di lii —Podyab! Li pa gen pitit
gason, 1éfini, mari 1' fin granmoun! 15 Elize di:
—Rele I' pou mwen! Gerazi rele madanm lan.
Madanm lan vini, li kanpe nan papot la. 16 Elize
di li: —Nan ennan, vé lé konsa, w'a kenbe yon
pitit gason nan bra ou. Madanm lan di: —Non,
met. Tanpri, se sévite Bondye ou ye, pa ban m'
manti. 17 Men, madanm lan vin ansent jan Elize
te di I' la. Se konsa ennan apre, li fé yon pitit
gason. 18 Ti gason an grandi. Yon jou ti gason
an t al jwenn papa 1' ki t'ap ranmase rekot nan
jaden I' ak kek 1ot moun, 19 1i rete konsa, 1li di
papa lI: —Woy! Tét mwen! Tét mwen! Papa a
rele yonn nan domestik li yo, 1i diI' konsa: —Pote
ti gason an bay manman I'. 20 Domestik la pran
ti gason an, li pote I' bay manman I'. Manman
an kenbe ti gason an sou janm li. Rive midi, ti
gason an mouri. 21 Manman an moute ave 1' nan
chanm Elize a. Li mete 1' kouche sou kabann lan.
Li fémen pot la, epi li soti. 22 Li fé rele mari li,
li di I' konsa: —Tanpri, voye yon domestik ban
mwen ak yon bourik. Mwen bezwen ale bo kote
Elize, pwofet la. M' p'ap mize. 23 Mari a mande
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' —Poukisa se jodi a pou ou ale bo kot pwofet
la. Se pa jou repo, ni se pa jou fet lalin nouvel.
Madanm lan reponn li: —Sa pa fé anyen! 24 Li
fé sele bourik la, epi li di domestik li a: —Degage
ou fe bourik la mache vit. Pa kite 1' al dousman
jouk m'a di ou rete. 25 Se konsa, li pati pou mon
Kamel kote Elize, sévité Bondye a, te ye. Elize
we 1' byen Iwen ap vini. Li di Gerazi, domestik
li a: —Men madanm lavil Choumen lan ap vini.
26 Kouri al jwenn 1li. Mande I' si tout moun lakay
li byen, li menm, mari I' ak pitit i a. Madanm
lan di Gerazi tout moun byen. 27 Men le li rive
kot Elize, li lage ko 1' ate devan li, li mare nan pye
Elize. Gerazi fé sa poul pousel, Elize dil' konsa:
—XKite I'. Ou pa we jan li gen gwo lapenn? Epi
Seye a pa kite m' konn sa. Li kache m' sa. 28 .é sa
a madanm lan di: —Met, se mwen ki te mande
ou yon pitit gason? M' pa t' di ou pa ban m' move
espwa? 29 Elize vire bo Gerazi, li di I' konsa: —
Pare ko ou non! Pran baton m' lan ave ou. Pati.
Pa rete sou wout ou pou di pesonn bonjou. Siyon

moun di ou bonjou, pa reponn. Ale dirék direk
kay madanm lan. Lé w'a rive, w'a mete baton
m' lan sou figi pitit la. 30 Men manman ti gason
an di Elize konsa: —Mwen pran Seyé vivan an
ansanm ak ou tou pou temwen. Mwen pa pral
san ou! Le sa a Elize leve, li pati ave 1'. 31 Gerazi
te gen tan pran devan. Li mete baton Elize a sou
figi ti gason an. Men, ti gason an pa briding ko I'.
Gerazi tounen al jwenn Elize, li di 1: —Ti gason
an pa leve. 32 Lé Elize rive, li moute pou kont li
nan chanm lan. Li we ti gason an mouri kouche
sou kabann lan. 33 Li femen pot la, epi li pran
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lapriye Seyé a. 34 Lefini, li moute kouche sou ti
gason an, li mete bouch li sou bouch ti gason an,
je li sou je ti gason an ak men I' sou men ti gason
an. Li rete kouche konsa sou ti gason an. Ko ti
gason an konmanse vin cho. 35 Elize leve, li fé
yon ti mache nan chanm lan. Lefini, 1' al kouche
menm jan an sou ti gason an anko. Ti gason an
estenen sét fwa, epi li louvri je 1. 36 Elize rele
Gerazi, li di 1" —Rele madanm lan pou mwen.
Le madanm lan vini, 1i di I': —Men pitit gason
ou lan. 37 Madanm lan tonbe ajenou nan pye
Elize, li bese tet li jouk até. Léfini, li pran pitit
li, I' ale. 38 Apre sa, Elize tounen lavil Gilgal. Le
sa a, yon sel grangou te tonbe sou tout peyi a.
Yon jou, yon gwoup pwofét te chita ap pale ak
Elize. Elize rele domestik 1i a, 1i di 1' konsa: —
Mete gwo mamit la sou dife. Pare yon bouyon
pou pwofet yo. 39 Yonn nan pwofet yo soti al
chache kék fey legim. Li jwenn yon pye lyann
mawon, li keyi kek fwi ki te tankou ti kalbas, li
plen rad li. Li tounen, li koupe yo an ti moso,
li mete yo nan bouyon an san konnen sa yo te
ye. 40 Yo sevi mesye yo. Goute yo goute bouyon
an, yo pran rele. Yo di: —Pwofeét Elize! Manje
a gen yon pwazon ladan I'. Yo derefize manje.
41 Men Elize di: —Pote ti gout farin frans pou
mwen. Li mete farin lan nan bouyon an. Epi
li di: —Bay mesye yo manje. Mesye yo manje.
Pa t'gen pwazon ankd nan manje a. 42 Yon lot
fwa anko, yon nonm soti lavil Baal Chalicha, li
pote yon sak pwovizyon fe Elize kado. Nan sak
la te gen ven pen li te fé ak premye grenn 10j li
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te rekolte pou lanne a ansanm ak yon pakét grap
10j li te fek koupe. Elize di domestik 1i a pou li
sevi yo bay pwofeét yo manje. 43 Men domestik la
di I'' —Ki jan pou m' rive bay san moun manje
ak ti pwovizyon sa a? Elize reponn li: —Ba yo I'
pou yo manje, paske Seye a di y'ap manje kont
yo, y'ap kite reés. 44 Domestik la sévi manje a.
Tout pwofet yo manje, yo kite res jan Seye a te
dilla.

S

1 Naaman, kdomandan lame wa peyi Siri a, te
yon nonm wa a te renmen anpil. Li te ba li anpil
fave paske se gremesi Naaman Seye a te fe peyi
Siri a genyen nan tout batay li yo. Se te yon
vanyan solda, men li trape yon move maladi po.
2Yon lé yon bann moun peyi Siri t al fé piyay nan
peyi Izrayeél la, yo te fe yon tifi moun Izrayel yo
prizonye. Tifi a te rete ak madan Naaman. 3 Yon
jou, li di metres li a: —Si met mwen te ka al we
pwofet ki nan peyi Samari a, pwofét la ta ka geri
maladi a wi. 4 Lé Naaman tande sa, 1' al jwenn
wa a, li dil' sa tifi a te di. > Wa Siri a reponn: —
Bon, ou pral jwenn wa peyi Izrayel la, m'ap ba ou
yon let pou li. Se konsa Naaman pati. Li te pote
trantmil (030.000) pyes ajan, simil (06.000) pyés
10 ak dis rad nef fét ak bon twal fen. 6 Li renmet
let la bay wa peyi Izrayel la. Men sa ki te ekri
nan lét la: Mwen voye Naaman, yonn nan chef
mwen yo, avek lét sa a pou ou ka geri maladi
po I' la. 7 Lé wa peyi Izrayel la li 1ét la, 1i vin
gen yon ke sere, 1i chire rad sou li epi li di: —
Eske se Bondye ki bay lavi ki bay lanmo mwen
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ye pou msye voye yon moun ak maladi pou m'
geril? Nou tou we se chache I'ap chache m' kont.
8 Le pwofet Elize vin konnen jan wa a te nan tet
chaje pou let la, li voye di1l: —Poukisa ou gen ké
sere konsa? Voye moun lan ban mwen, m'a fe I'
konnen gen yon pwofet nan peyi Izrayeél la. 9 Se
konsa Naaman ale ak cha li a ansanm ak chwal
li yo. Li rete devan pot kay Elize a. 10 Men Elize
voye yon mesaje di 1: —Ale lave ko ou set fwa
nan larivyé Jouden an, maladi po a va disparét
sou ko ou. W'a geri. 11 Naaman fache, li vire
do ' ale. Li di: —Mwen te kwe li t'ap soti vin
resevwa m'. Apre sa, li ta lapriye Seye a, Bondye
I' la. Li ta pase men I' kote ki malad la, konsa
mwen ta geri. 12 Lefini, éske dlo larivyé Abana
ak larivye Fafa nan peyi Damas yo pa pi bon pase
nenpot dlo larivyeé nan peyi Izrayel yo? Mwen ta
ka benyen ladan yo tou, mwen ta geri. Li vire
do 1I' ale byen move. 13 Men, domestik li yo al
jwenn li, yo di I' konsa: —Meét, si pwofét la te
mande ou yon bagay pi difisil, eske ou pa ta fé
1'? Poukisa koulye a ou pa al lave ko ou pou ou
ka gerijanli di oula? 14 Naaman ale, li plonje set
fwa nan larivyé Jouden an, jan pwofét la te di I
la. Po ko I' tounen tankou po timoun. Li te geri
net. 15 Le sa a li tounen bo kote sevite Bondye
a ansanm ak tout moun ki te ave ' yo. Li kanpe
devanl, li dil' konsa: —Koulye a, mwen konnen
pa gen Bondye 1ot kote sou laté pase nan peyi
Izrayel la. Tanpri, resevwa kado m'ap ba ou la a.
16 Men Elize di 1': —Mwen pran Seye vivan m'ap
sevi a pou temwen, mwen p'ap resevwa ankenn
kado. Naaman t'ap fose ' poul' pran kado a, men
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Elize derefize. 17 Lé sa a, Naaman di: —Dako,
ou pa vle. Men tanpri, ban m' ti gout te pou m'
chaje sou de milet pote ale ave m'. Paske mwen
menm ki la pou sevi ou la, depi jodi a mwen p'ap
fé ofrann, mwen p'ap boule bét pou ankenn 1ot
bondye pase pou Seye a. 18 Tansélman, se pou
Seye a padonnen m' kichoy. Le chéf mwen pral
fé sévis nan tanp Rimon an, se pou I' apiye sou
bra m', mwen fét pou m' bese tet ansanm ave
I' nan tanp lan. Mwen ta mande Seyé a pou I
padonnen m' sa. 19 Elize reponn li: —Ale ak
ké poze! Naaman pati. Le li rive yon distans,
20 Gerazi, domestik Elize, pwofét Bondye a, di
nan ke 1'' —Met mwen kite Naaman, moun Siri
a, ale, li pa pran anyen nan sa 1' te pote pou li a.
Mwen pran Seyé vivan an pou temwen, mwen
pral kouri deyé 1' pou m' pran kichoy nan men 1'.
21Se konsa li pati déye Naaman. Leé Naaman we I'
ap kouri vin jwenn li, li prese desann sot sou cha
li a, 1" al jwenn li, li mande 1: —Ki male ki rive?
22 Gerazi reponn li: —Se pa anyen non. Se meét
mwen ki voye m' di ou konsa gen de jenn pwofeét
ki soti nan mon Efrayim yo ki fék rive lakay 1j,
li ta renmen ou voye twasan (0300) pyes ajan ak
de rad néf pou I' ba yo. 23 Naaman reponn: —
Tanpri, pran sisan (0600) pyes ajan. Li fose I'
pran yo, li mare pyés ajan yo nan de ti sak, li
lonje yo bay de nan domestik pa I' yo ansanm ak
de bel rechanj pou yo pote yo devan Gerazi. 24 Lé
yo rive sou ti mon lan, Gerazi pran de ti sak yo
nan men domestik yo, li mete yo lakay li, 1éfini, li
voye domestik Naaman yo ale fé wout yo. 25 Apre
sa, I' ale jwenn met li. Elize mande 1: —Gerazi,
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kote ou soti? Gerazi reponn: —M' pa t al ankenn
kote non, met! 26 Elize di li: —Mwen te la ave ou,
nan lespri m', lé nonm lan desann soti sou cha li
a pou l' resevwa ou. Men se pa lé sa a pou nou
resevwa lajan ak rad ni pou n' achte jaden oliv,
jaden rezen, bef, mouton, kabrit, osinon fanm
ak gason pou sévi nou esklav. 27 Se poutét sa,
maladi Naaman an pral tonbe sou ou, sou pitit
ak pitit pitit ou yo pou tout tan. Lé Gerazi soti, 1i
te gen maladi po a. Po ko I' te blan kou koton.

6

1 Yon jou, pwofet yo di Elize konsa: —Gade,
kote n'ap viv ave ou la vin two piti pou nou. 2Kite
n' ale larivye Jouden an. Nou chak va koupe yon
madriye, n'a bati yon kay la pou nou ka viv. Elize
reponn: —Ale non! 3 Yonn nan pwofét yo mande
I —Tanpri, meét, ann al avé nou non! Li di:
—Dako. 4 Li pati ak yo. Leé yo rive bo larivye
Jouden an, yo tanmen koupe bwa. 3 Yonn ladan
yo t'ap koupe yon madriye le rach la soti nan
manch lj, li tonbe nan dlo a. Li pran rele: —Met,
met! Sa m' pral fée la a? Se prete yo te prete m'

rach la wi! 6 Elize mande I': —Kote rach la tonbe
la a? Li moutre 1' kote a. Elize kase yon moso

bwa, li voye 1I' nan dlo a. Rach la moute anwo

dlo a. 7 Elize di 1 —Wete I' nan dlo a. Pwofet la
lonje men I', li pran rach la. 8 Wa peyi Siri a t'ap

fe lage ak peyi Izrayeél la. Li reyini chéfli yo, li di
yo ki kote li pral moute kan lame a. 9 Men, Elize
voye aveti wa peyi Izrayel la pou I' pa pwoche
bo tel kote, paske lame peyi Siri a desann la ap
tann li. 10 Se konsa wa peyi Izrayel la voye yon
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mesaje al avéti moun ki nan zon Elize te di I
la pou yo rete sou prigad yo. Sa rive plizye fwa.
11 Sa te boulvése wa peyi Siri a anpil. Li rele chef
li yo, li di yo: —Manye di m' kilés nan nou la a
ki pou wa peyi Izrayel la? 12 Yonn nan chef yo
reponn: —Pesonn, monwa. Men se Elize, pwofét
ki nan peyi Izrayel la, k'ap fé wa peyi Izrayel la
konnen tou sa ou di, ata sa ou di anndan chanm
ou. 13 Wa peyi Siri a di: —Chache konnen kote
Elize sa a ye pou m' voye pranl': Yo vin di li Elize
te lavil Dotan. 14 Li voye yon gwo lame ak anpil
chwal ak cha lage déye 1. Yo rive Dotan soley
kouche, yo senen lavil la. 15 Nan denmen maten,
domestik pwofét la leve byen boné, li soti. Li wé
te gen yon gwo lame ki te senen tout lavil la ak
anpil chwal ak anpil cha lage. Lamenm, 1' al di
Elize: —Met, meét, malé sou nou! Kisa nou pral fe
la a? 16 Elize reponn li: —Ou pa bezwen pe! Nou
gen plis moun avek nou pase yo. 17 Léfini, Elize
lapriye Seye a, li di: —Seye, tanprilouvrijel pou
I' weé! Seye a louvri je domestik la. Domestik la

we tout mon lan te kouvri ak flanm dife an fom
kavalye ak cha lage bo kote Elize. 18 Lé solda

peyi Siri yo atake, Elize lapriye anko, li di: —
Seye, fé solda sa yo pa wé nan je yo! Seye a fé
solda peyi Siri yo pa we nan je yo, jan Elize te
mande I' la. 19 Lefini, Elize al jwenn yo, li di yo:
—Se pa chemen an sa, ni se pa lavil n'ap chache a
sa. Swiv mwen, m'a mennen nou kote moun n'ap
chache a ye. Li mennen yo lavil Samari. 20 Rive
yo rive la, Elize lapriye anko, li di: —Seye, louvri
je yo pou yo we! Seyé a louvri je yo. Yo weé yo
te nan mitan lavil Samari. 21 Lé wa peyi Izrayel
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la we solda peyi Siri yo, li mande Elize: —Touye
yo, papa mwen? Touye yo? 22 Elize reponn li:
—Non. Pa touye yo. Ou janm touye moun ou fe
prizonye lé w'ap goumen ak nepe epi ak banza?
Ba yo manje, ba yo bwe, Lefini, kite yo tounen
al jwenn met yo! 23 Se konsa, wa a fé yon gwo
resepsyon pou yo. Yo manje, yo bwe. Lefini, wa
a voye yo ale jwenn met yo. Depi lée sa a, solda
peyi Siri yo sispann anvayi peyi Izrayél la. 24 Kek
tan apre sa, Bennadad, wa peyi Siri a, sanble tout
lame li, i moute vin atake peyi Izrayel. Li sénen
lavil Samari. 25 Se konsa, yon sel grangou t'ap bat
moun nan lavil la. Lénmi pa t' bay ankenn chans
pou moun antre soti. Leé sa a yon tét bourik
te koute katreven pyes ajan, yon demi liv kaka
pijon te koute senk pyés ajan. 26 Yon jou, wa
peyi Izrayel la t'ap pase sou miray lavil la, yon
madanm pran rele: —Monwa, monwa, fé kichoy
pou mwen non! 27 Wa a reponn: —Si Seyée a pa
ka fé anyen pou ou, kisa mwen menm, mwen ka
fé pou ou. Kisa ou vle m' ba ou: farin osinon
diven? 28 Sa ou genyen? Madanm lan reponn:
—Lot jou, madanm sa ou we la a vin di m' pou
mwen bay pitit pa m' lan pou nou manje jou
sa a, nan denmen n'a manje pitit pa 1' la. 29 Se
konsa nou kwit pitit pa m' lan, nou manje 1'. Nan
denmen, mwen di I' pou li bay pitit pa I' la pou
nou manje, men li sere I'' 30 Le wa a tande sa
madanm lan di I' 1a, i chire rad sou li sitelman
li te fache. Moun ki te toupre miray la te ka we
wa a te gen yon rad sak anba rad li. 31 Wa a
pale byen fo0, li di: —Se pou Bondye ban m' pi



2 Wa 6:32 Xix 2 Wa 7:6

gwo chatiman ki genyen si anvan jounen an fini,
yo pa koupe tet Elize, pitit Safa a! 32 Wa a voye
yon mesaje al chache Elize. Lé sa a, Elize te chita
lakay li ak kék cheéf fanmi ki t'ap vizite 1. Men,
anvan mesaje wa a gen tan rive, Elize di chef
fanmi yo: —Gade, Ansasen an voye yon moun
pou touye m'. Men sa n'ap fe. Lé mesaje wa a va
rive, féemen pot la sou li. Pa kite I' antre. Wa a
pye pou pye deye I'. 33 Elize panko fémen bouch
li, 1é wa a rive devan 1. Wa a di l' konsa: —Se
Seye a ki voye male sa a sou nou! Sa m' bezwen
rete ap tann li fe kichoy pou nou anko?

1Elize reponn li: —Koute sa Seye a voye di ou:
Denmen, ve lé sa a, nan potay lavil Samari a,
moun pral achte dis liv bon farin frans osinon
ven liv 10j pou yon grenn pyes ajan. 2 Gadko wa
a reponn pwofet la, li dil': —Seye a ta mét louvri
syel la pou voye bagay sa yo, sa ou di a pa ka fet.
Elize di li: —Ou we ou menm, w'ap we sa rive ak
PWOp je ou, men ou p'ap gen chans manje ladan
I'' 3B0 potay lavil Samari a, te gen kat gason ki
te gen move maladi po. Yonn di lot konsa: —
Poukisa pou n' rete isit la ap tann lanmo6? 4 Si
nou di n'ap antre lavil la, avek grangou ki gen
la a, n'ap mouri. Si nou di n'ap rete isit la, n'ap
mouri tou. Pito n' al pran yon chans nan kan
lame Siri a. Si yo fé pa nou, n'a viv. Men, si yo
touye nou, n'a tou mouri mouri nou. > Se konsa,
soley te fek kouche 1é mesye yo leve, yo pati pou
kan lame Siri a. Lé yo rive toupre kan an, yo
pa we pesonn. 6 Seyeé a te fé solda lame Siri yo
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tande yon bann bri, ou ta di yon pakét cha lage,
kavalye sou chwal ak yon gwo lame k'ap mache
vini sou yo. Tout solda peyi Siri yo te konprann
se wa peyi Izrayeél la ki te pran kontak ak wa peyi
Et la ansanm ak wa peyi Lejip la pou vin atake
yo. 7 Se konsa, soléy te fek kouche jou sa a lé yo
leve yo kouri met deyo. Yo Kkite tant yo, chwal
yo, bourik yo. Yo chape ko yo kite kan an jan
I' te ye a. 8 Le kat mesye yo rive nan kan an, yo
antre nan yon premye tant, yo manje, yo bwe. Yo
pase men yo pran 10, ajan, rad yo jwenn, yo soti
al sere yo. Lefini, yo tounen, yo antre nan yon
dezyem tant, yo fé menm bagay la. 9 Men le sa
a, yonn di lot konsa: —Sa n'ap fe a pa bon non!
Nou gen bon nouvel konsa, nou pa ka kenbe I'
pou nou ase. Si nou tann denmen maten pou n'
al di moun yo sa, ou mét séten y'ap ban nou to.
Pito n' ale koulye a. Ann al bay nouvel la kay wa
a! 10Se konsa, yo tounen lavil Samari, yo rele gad
ki t'ap fé pos nan potay lavil la. Yo ba yo nouveél
la, yo di yo: —Nou t al nan kan moun Siri yo.
Nou pa jwenn pesonn, nou pa tande pesonn ap
pale. Chwal ak bourik selman nou jwenn mare
nan kod. Ata tant yo te la jan yo te moute yo.
11 Faksyonneé ki t'ap fé pos nan potay lavil la bay
nouvel la byen f0. Konsa, nouvel la gaye jouk li
rive anndan palé a. 12 Se te nan mitan lannwit.
Wa a leve sot nan kabann li, li di chef li yo: —
Mwen pral esplike nou sa solda peyi Siri yo gen
deye téet yo kifée yo fe sa. Yo konnen jan grangou
ap bat nou isit la. Yo soti kite kan an, y' al kache
nan plenn lan. Yo konprann nou pral soti kite
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lavil la pou n' al déye manje. Leé sa a, y'a tonbe
sou nou, y'a pran nou tou vivan, y'a antre nan
lavil la. 13 Men, yonn nan chef li yo di I' konsa:
—Poukisa nou pa voye kek moun ak senk chwal
ki rete yo pou y' al we sa ki pase. Kit yo tounen
vivan, kit yo mouri, yo p'ap pi mal ni pi byen
pase res moun Izrayel yo ki rete isit la. Weé pa
we, y' ap pase tankou sa ki mouri deja yo. 14 Se
konsa yo chwazi kék moun, wa a voye yo ak de
cha lage pouy' al we sa ki rive nan kan lame peyi
Siri a. 15 Mesye yo pati, yo rive jouk bo larivye
Jouden an. Sou tout wout la, yo we rad ak yon
bann 1ot bagay solda peyi Siri yo te jete le yo t'ap
kouri met deyo a. Yo tounen, yo fé rapo yo bay
wa a. 16 Menm le a, pep la kouri soti al piye kan
lame peyi Siri yo. Jan Seye a te di I' la, yo vann
dis liv bon farin frans pou yon pyes ajan, ven liv
10j pou menm pri a. 17 Men, wa a te mete chef
gadko li a ap veye potay lavil la. Se konsa pep
la pilonnen 1' anba pye yo le y'ap pase nan potay
lavil la. Li mouri jan Elize te di I' sa le wa a te
vin we I' la. 18 Le sa a, Elize t'ap pale ak wa a li
te dil' konsa: Denmen lé konsa, nan potay lavil
Samari y'ap vann dis liv bon farin frans pou yon
pyes ajan ak ven liv 10j pou menm pri a. 19 Se
konsa chef gadko a te di Seye a te met louvri
syel la pou voye bagay sa yo, sa Elize di a pa ka
fet. Elize menm te reponn li, li te di1: Ou wé ou
menm, w'ap we sa rive ak pwop je ou, men ou
p'ap gen chans manje ladan 1'. 20 Se sa menm ki
rive I'. Li mouri pilonnen anba pye peép la lé y'ap
pase nan potay lavil la.
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8

1 Elize te pale ak madanm ki te manman ti
gason li te fée tounen vivan sot nan lanmo a, li te
dil pou li pati ansanm ak tout fanmi l' al viv nan
yon 1ot peyi paske Seye a te fe konnen talé konsa
yon gwo grangou tapral tonbe sou tout peyi a
pou sétan. 2 Fanm lan leve, li fé sa pwofet la te
ba li konsey fe a. Li pati ansanm ak tout fanmi
' al rete nan peyi Filisti a pandan sétan. 3 Le
setan yo fin pase, li tounen nan peyi Izrayel, 1' al
jwenn wa a, li mande 1' pou yo renmeét li kay li
ak jaden li. 4 Li jwenn wa a t'ap pale ak Gerazi,
domestik pwofet Bondye a, paske wa a te mande
I' pou I' te vin rakonte 1' tout bél bagay Elize te
fé yo. 5 Gerazi t'ap rakonte wa a kijan Elize te fé
pitit gason yon fanm leve soti vivan nan lanmo le
madanm lan vin pale ak wa a pou kay li ak jaden
I' yo. Gerazi di wa a: —Monwa, men madanm
lan ansanm ak pitit gason Elize te fe leve soti

vivan nan lanmo a. ¢ Wa a mande madanm lan
pou li rakonte 1I' jan sa te pase. Lé madanm lan

fini, wa a bay yonn nan chef 1i yo 10d renmeét
madanm lan tou sa ki te pou li ansanm ak tou
sa jaden yo te rapote depi jou li te kite peyi a
rive jouk jou li tounen an. 7 Apre sa, Elize ale
lavil Damas. Bennadad, wa peyi Siri a, te malad.
y' al di wa a pwofét la te nan lavil la. 8 Wa a
rele Azayél, yonn nan chéfli yo, li di I' konsa: —
Pote yon bagay fe pwofet Bondye a kado. Léfini,
mande ' poul' pale ak Seyé a pou konnen si m'ap
leve anba maladi sa a. ° Se konsa Azayél al we
Elize, li pran tout kalite bon bagay li jwenn lavil
Damas, li chaje yo sou karant chamo pote bay
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Elize. Leé li rive devan Elize, 1li di 1' konsa: —
Pitit ou, Bennadad, wa peyi Siri a, voye m' vin
mande ou si l'ap leve anba maladi I' la. 10 Elize
reponn: —Seye a fe m' konnen 1'ap mouri, men
ou menm, al di I' I'ap refe. 11 Le 1i fin di sa, Elize
pran gade Azayél nan je. Lé Azayel we sa, sa
jennen 1' anpil. Elize rete konsa, dlo pran kouri
nanjel'. 12 Azayel mande 1': —Met, poukisa w'ap
kriye a? Elize reponn: —Paske mwen gen tan
konnen tou sa ou pral fe pep Izrayeél la pase. Ou
pral met dife nan gwo fo yo, ou pral touye jenn
gason 1' yo ak nepe, ou pral kraze pitit yo, ou
pral louvri vant fanm ansent yo. 13 Azayel mande
I —Kisa m' ye menm pou m' ta rive feé tou sa?
Mwen pa pi bon pase yon chen. Elize reponn li:
—Seyeé a fe m' konnen se ou ki pral wa peyi Siri.
14 Azayel kite Elize, li tounen al jwenn meét li ki
mande I': —Sa Elize di ou? Li reponn: —Li di m'
li seten w'ap refe. 15 Men nan denmen, Azayel
pran yon dra, li plonje 1' nan dlo, li mete 1' sou
figi wa a. Wa a toufe, li mouri. Azayel moute wa
sou fotéy Siri a nan plas Bennadad. 16 Wa Joram,
pitit gason Akab la, t'ap mache sou senkan depi li
t'ap gouvenen peyi Izrayel lé Joram, pitit gason
Jozafa ki te wa peyi Jida a, moute wa nan plas
papa I'. 17 Li te gen tranndezan lé li moute wa.
Li gouvenen nan lavil Jerizaléem pandan witan.
18 Li te marye ak yon pitit fi Akab. Tankou lot
moun fanmi Akab yo, li mache pye pou pye deye
wa peyi Izrayeél yo. Li fé sa ki mal nan je Seyeé a.
19 Men, Seye a pa t' vle detwi peyi Jida a, paske
li te pwomet David, sévite 1' la, t'ap toujou gen
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yon moun nan ras li pou gouvénen peyi a devan
Seye a. 20 Sou reny wa Joram, moun peyi Edon
yo pran lezam kont moun peyi Jida yo. Yo pran
libéte granmoun yo. Yo nonmen yon wa pou
gouveénen yo. 21 Se konsa Joram soti ak tout cha
lage li yo, li mache sou lavil Zayi. Lame moun
Edon yo senen I'. Pandan lannwit, li menm ak
chef cha lage 1i yo, yo leve yo atake moun Edon
yo Ki te sénen yo, yo pase soti nan mitan yo, yo
chape. Tout solda yo gaye al lakay yo. 22 Se depi
le sa a, peyi Edon an soti anba lod peyi Jida, yo
granmoun lakay yo. Se menm le a tou moun lavil
Libna yo pran libete granmoun yo tou. 23 N'a
jwenn res istwa Joram ak tou sa li te fé ekri nan
liv Istwa wa peyi Jida yo. 24 Lé Joram mouri, yo
antere 1' nan kavo zanseét li yo nan lavil David la.
Apre sa, se Okozyas, pitit li a, ki moute wa nan
plas li. 25 Wa Joram, pitit Akab la, t'ap mache
sou douzan depi li t'ap gouvénen peyi Izrayel 1é
Okozyas, pitit Joram, moute wa sou fotey peyi
Jida a. 26 Li te gen venndezan. Li gouvénen nan
lavil Jerizalem pandan ennan. Manman 1' te rele
Atali. Se te pitit fi Akab, pitit pitit fi Omri, tou
de wa peyi Izrayel. 27 Okozyas mache pye pou
pye déyé moun fanmi Akab yo. Li te marye nan
fanmi wa Akab. Li fé sa ki mal nan je Seyé a
tankou yo. 28 Wa Okozyas mete tét ansanm ak wa
Joram, pitit Akab, pou y' al atake Azayel, wa peyi
Siri a. Lame yo kontre yonn ak 10t bo lavil Ramot
nan peyi Galarad. Solda peyi Siri yo blese Joram
nan batay la. 29 Joram tounen lavil Jizreyel pou
I' te refée anba kou solda peyi Siri yo te ba li lavi
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Ramot 1é 1i t'ap goumen ak Azayel, wa peyi Siri
a. Okozyas, pitit Joram, wa peyi Jida a, desann
lavil Jizreyél al weé wa Joram, pitit Akab la, paske
Joram te malad.

1Pwofet Elize rele yonn nan jenn pwofét yo, li
di I' konsa: —Pare pou ale lavil Ramot nan peyi
Galarad. Pran ti poban lwil oliv sa a ave ou. 2Lé
w'a rive, w'a chache kote Jeou, pitit gason Jozafa
a, pitit pitit Nimchi a, ye. W'a antre kote 1' ye a,
w'a fe ' leve kite kanmarad li yo, w'a mennen I'
nan yon pyes apa. 3 W'a pran ti poban lwil la,
w'a vide I' sou tét li. W'a di1': Men sa Seye a di:
Mwen chwazi ou pou ou wa nan peyi Izrayel.
Lefini, pa rete. Louvri pot la, prese al fe wout
ou. 4 Se konsa jenn pwofét la ale lavil Ramot
nan peyi Galarad. 5 Li jwenn tout chef lame yo
te reyini ap pale ansanm. Li di konsa: —Chef,
mwen gen yon mesaj pou ou. Jeou mande 1. —
Pou kilés nan nou? Pwofét la reponn: —Pou ou
wi, chef. 6Jeou leve, li antre nan kay la. Lamenm
jenn pwofét la vide lwil oliv la sou téet Jeou, i
di I' konsa: —Seye a, Bondye pép Izrayel la, di:
Mwen chwazi ou pou ou wa sou pep Izrayel, pep
mwen an. 7 Ou pral touye tout fanmi Akab, met
ou a. Se konsa mwen pral peni Jezabél pou touye
li te touye pwofet mwen yo ak tout 1ot sevite m'
yo. & Tout rés fanmi Akab la fet pou disparet.
M'ap touye denye gason ki gen nan fanmi an,
jenn moun kou granmoun. ° Menm sa m' te fe
fanmi Jewoboram, pitit Nebat, wa peyi Izrayel
la, menm sa m' te fé fanmi Bacha, pitit Akija, wa
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peyi Izrayel la tou, se sa m'ap fé fanmi pa I' la
tou. 10 Pou Jezabel menm, se chen ki pral manje
kadav li nan jaden Jizreyel la. P'ap gen pesonn
pou antere 1I'. Le li fin di sa, li louvri pot la, li
kouri ale. 11 Jeou tounen al jwenn 1ot chef parey
li yo. Yo mande 1': —Sa ki genyen? Sa neg fou sa
a te bezwen ou fé? Jeou reponn yo: —Anyen.
Nou konnen ki moun pwofét sa yo ye. Nou
konnen sa y'ap mache di! 12 Mesye yo reponn:
—Manti w'ap ban nou la a! Annou wé non,
moncheé. Rakonte nou sa l' di ou. Lé sa a, Jeou di
yo: —Li di m' Seye a voye di m' li chwazi m' pou
wa peyi Izrayel la. 13 Lamenm cheflame yo wete
manto yo, yo louvri yo sou tet macheskalye a, yo
fé Jeou moute chita. Yo konen klewon, yo di: —
Viv Jeou, wa peyi Izrayel! 14 Jeou, pitit Jozafa,
pitit pitit Nimchi, moute yon konplo kont Joram.
Joram te moute lavil Ramot nan peyi Galarad ak
tout moun peyi Izrayel yo al goumen ak Azayel,
wa peyi Siri. 15 Men, li te tounen lavil Jizreyel
fé mete renméd sou kote solda peyi Siri yo te
blese I' 1é li t'ap goumen ak Azayel, wa peyi Siri
a. Le sa a Jeou di moun ki te avé 1' yo: —Si nou
ave m' vre, pa kite pesonn soti lavil Ramot al
bay nouvel la lavil Jizreyel. 16 Apre sa, li moute
sou cha lageé li, li pati pou lavil Jizreyel. Joram
te kouche malad toujou. Akazya, wa peyi Jida a,
te desann vin we 1'. 17 Yon faksyonne ki te nan
fo won Jizreyel la weé Jeou ansanm ak yon bann
moun ki t'ap pwoche. Li rele: —Mwen wé yon
bann moun k'ap vini wi! Joram bay lod sa a: —
Voye yon kavalye al kontre yo poul' mande yo si
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y'ap vin an zanmi! 18 Kavalye a pati al kontre
Jeou, 1li di 1" —Wa a bezwen konnen si se an
zanmi w'ap vini! Jeou reponn li: —Sa pa gade
ou! Pase deyé do m'. Faksyonne a bay nouvel
la konsa: —Mesaje a rive bo kote yo, men li pa
tounen. 19 Yo voye yon dezyém kavalye. Le li
rive bo kote yo, li di: —Wa a mande ou si se an
zanmi w'ap vini. Jeou reponn li: —Sa pa gade
ou! Pase deye do m'. 20 Faksyonne a bay nouveél
la anko: —Mesaje a rive bo kote yo, men li pa
tounen. Lefini, moun ki sou premye cha a gen lé
se Jeou, pitit pitit Nimchi a. L'ap kouri cha lage
a tankou moun fou. 21 Le sa a Joram di: —Pare
cha lagé a pou mwen! Yo mennen chwal yo, yo
pare cha lage wa a. Joram, wa peyi Izrayel la, ak
Okozyas, wa peyi Jida a, pati, chak moun sou cha
yo. y' al kontre Jeou. Yo kontre avé I' nan jaden
ki te pou Nabot, moun lavil Jizreyel la. 22 Joram
mande 1I': —Eske ou vin an zanmi? Jeou reponn:
—XKi zanmi w'ap pale la a lé manman ou, Jezabél,
ap donnen pi réd nan fé maji ak nan sévi zidol?
23 Joram kase tét tounen, li kouri met deyo, li di
Okozyas konsa: —Yo trayi nou, Okozyas! 24 Jeou
pran banza li, 1i voye yon flech ak tout fos li.
Fléech la pran Joram nan mitan de zepol li yo, li
pese ke 1'. Joram tonbe nan cha lage li a. 25 Jeou
rele Bidka, odonans li an, li ba li 10d sa a: —Pran
kadav la, jete ' nan jaden Nabot, moun Jizreyél
la. Ou chonje 1&¢ ou menm avé m' nou te sou
chwal nou deye Akab, papa 1'? Seye a te pale
kont Joram, li te di: 26 Menm jan aye, mwen te
we jan nou te touye Nabot ak pitit gason 1' yo, se
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konsa m'a ba ou sa ou merite a nan menm jaden
an. Se mwen menm, Seye a, ki di sa. Koulye a,
pran kadav li, jete I' nan jaden Nabot la, jan Seye
atedil'la. 27Le Okozyas, wa peyi Jida a, wé sa ki
te rive, li kouri nan cha lage li a nan direksyon
lavil Betagan. Men, Jeou pati deye 1'. Li di: —
Touye 1' tou. Yo blese 1' sou cha a nan ti moute ki
mennen lavil Gour, toupre lavil Jibleyam. Men,
Okozyas kenbe jouk li rive lavil Megido. Se la li
mouri. 28 Apre sa, chef li yo mete kadav la sou
cha a, yo mennen |' lavil Jerizaléem. Yo antere I'
nan kavo fanmi li nan lavil David la. 29 Joram,
pitit Akab la, t'ap mache sou onzan depi li te wa
peyi Izrayel 16 Okozyas te moute wa nan peyi
Jida. 30 Jeou rive lavil Jizreyel. Leé Jezabel vin
konn sa, li pase fa bo je li, li ranje tet i, 1I' al
kanpe bo yon fennet ap gade. 31 Lé Jeou antre
nan potay lavil la, Jezabél di I' konsa: —Ban m'
nouvel ou non, Zimri, ansasen met ou! 32 Jeou
leve je I' gade bo fennet la, li di: —Ki moun ki
ave m'? De twa gad pale a paréet tét yo nan yon
fennet. 33 Jeou di yo: —Voye Jezabel jete anba!
Yo voye Jezabel jete anba. San li gaye sou tout
miray la ak sou chwal yo. Jeou fe chwal li yo ak
cha lage li a pase sou kadav la. 34 Li antre nan
pale a, li manje, li bwe. Apre sa li di: —Al okipe
fanm madichon an! Antere I'. Tout jan, se pitit fi
yon wa li ye. 35 Men, lé mesye yo ale pou antere
I' yo pa jwenn anyen pase zo bwa tét li, de pye
' ak de pla men 1' yo. 36 Yo tounen al fé rapo yo
bay Jeou. Jeou di konsa: —Se sa menm Seyeé a te
di ki pou te rive I' 1é 1i te bay Eli, moun Tichbe
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a mesaj sa a pou li: Chen va manje Jezabél nan
peyi Jizreyel. 37 Kadav li pral tounen fimye gaye
nan tout jaden zon Jizreyel la. Konsa pesonn p'ap
ka rekoneét li.

10

1 Akab te gen swasanndis pitit gason nan lavil
Samari. Jeou ekri yon lét, li voye yon kopi bay
tout chef ki lavil Samari yo, bay cheéf fanmi yo
ak bay moun ki reskonsab pitit Akab yo. Men
sa li voye di yo: 2—Mwen konnen se nou menm
ki gen reskonsablite tout pitit met nou yo, cha
lage li yo, chwal li yo, ranpa lavil la ak tout zam
ki ladan I'' Resevwa n'a resevwa let sa a, 3 n'a
chwazi yonn nan pitit met nou an, sa nou we
ki pi bon an, sa ki gen kalite pou sa, n'a mete I
sou fotey la nan plas papa I'. Léefini, n'a goumen
pou pran defans li. 4 Men mesye yo te pe anpil,
yo di: —De wa pa t' ka kenbe tet ak li. Kote se
nou ki pou ta rive fe 1' 5 Se konsa ofisye ki te
anchaj pale a, gouvene lavil la, chef fanmi yo ak
reskonsab pitit wa yo voye di Jeou: —Se sou zod
ou nou ye, n'ap fe tou sa ou di nou fe. Men,
nou p'ap mete pesonn wa. W'a fé sa w'a we ki
pi bon. 6Jeou voye yon dezyem lét ba yo, li di
yo: —Si nou avé m', si nou vle koute 10d mwen
enben, denmen lé konsa, pote tét pitit Akab yo
ban mwen isit lavil Jizreyel. Swasanndis pitit
Akab yo te lakay granneg lavil Samari ki t'ap
elve yo. 7 Lé yo resevwa lét Jeou a, yo touye
swasanndis pitit Akab yo, yo mete tet yo nan
panyen, yo voye yo bay Jeou lavil Jizreyel. 8Le yo
vin di Jeou yo te pote tet pitit wa Akab yo, i bay
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1od pou yo fe de pil ak yo bo potay lavil la, kite
yo la jouk denmen maten. 9 Nan denmen maten
li soti, 1' ale kanpe bo potay la, li di moun ki te la
yo: —Se mwen menm Ki te fé konplo kont Joram,
meét mwen an, pou m' te touye ' Nou pa gen
anyen pou nou we nan sa. Men, sa yo, ki moun
ki touye yo? 10 Sa vle di Seye a pa nan pale mete
la. Tou sa li te di sou fanmi Akab la te fet pou
rive vre. Se Seye a menm Ki fé tou sa rive jan li te
di sa nan bouch Eli, sévite 1' la. 11 Se konsa Jeou
touye tout res fanmi Akab ki te lavil Jizreyel, tout
granneg ki t'ap sévi ave 1' li yo, bon zanmi 1' yo
ak pret li yo. Li pa kite yonn ladan yo vivan.
12 Apre sa, li pati pou lavil Samari. Sou wout la,
le li rive bo kan gadd mouton yo, 13 1i jwenn ak
kek fanmi Okozyas, wa peyi Jida a. Li mande yo:
—Ki moun nou ye? Yo reponn li: —Nou se fanmi
wa Okozyas. Nou pral di pitit wa a ak pitit larenn
lan bonjou. 14 Jeou bay moun ki te avé 1' yo 1od
sa a: —Pran yo tou vivan! Yo pran yo tou vivan,
yo koupe kou yo bo kan gado mouton yo. Te gen
karannde moun antou. Yo pa kite yonn ladan yo
vivan. 15 Jeou pati anko. Sou wout lj, li kontre ak
Jonadab, pitit gason Rekab la, ki t'ap mache vin
jwenn li. Jeou dil' bonjou, epili dil konsa: —Ou
gen menm lide avé m'? Eske w'ap mache avé m'?
Jonadab reponn: —Wi, m'ap mache ave ou. Jeou
di li: —Si nou dako, ban m' lanmen. Jonadab ak
Jeou bay lanmen. Jeou ede 1' moute sou cha lage

abokotel'. 16Li dil' konsa: —Ann al ave m'. W'a
we jan mwen soti pou m' sévi Seye a. Se konsa yo

pati ansanm sou cha a. 17 Le yo rive lavil Samari,
Jeou touye denye reés moun nan fanmi Akab la.
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Li pa kite yonn ladan yo vivan, dapre pawol Seye
a te mete nan bouch pwofet Eli a. 18 Apre sa, Jeou
reyini tout pep lavil Samari a, li di yo: —Akab te
sevi Baal yon ti kras, mwen menm m'ap sévi I'
plis pase 1'. 19 Se poutét sa, fé chache tout pwofet
yo, tout sévite Baal yo ak tout prét li yo, fé yo vin
jwenn mwen. Mwen vle pou tout moun la, paske
mwen gen pou m' fé yon gwo sevis pou Baal. Si
yon moun pa la I'ap mouri. Men se yon plan Jeou
te gen nan tet li pou 1' te touye tout moun k'ap
sevi Baal. 20 Se poutet sa li bay 10d pou yo fé tout
moun konnen yo pral fée yon gwo sévis pou Baal.
Yo fe piblikasyon an. 21 Jeou voye bay nouvél la
nan tout peyi Izrayel la. Tout moun ki sevi Baal
yo vini. Pa t' gen yonn ki pa t' la. Yo tout antre
nan tanp Baal la, yo plenn 1I' nét. 22 Jeou rele
moun ki te reskonsab rad seremoni yo, 1i di I'
konsa: —Pran rad seremoni bay tout sevite Baal
yo. Nonm lan mete rad yo deyo, li bay yo chak
yonn. 23 Lefini, Jeou ak Jonadab, pitit Rekab la,
rive nan tanp Baal la, li di moun yo: —Se pou nou

seéten se renk moun ki sévi Baal ki la ave nou.
Pa kite ankenn moun k'ap sevi Seyé a nan mitan

nou. 24 Tout moun yo antre nan tanp lan pou ofri
bet pou yo touye pou Baal ak bet pou yo boule
pouli. Men, Jeou te mete katreven moun pal' sou
deyo tanp lan. Li te avéti yo, li te di yo: —Si yonn
nan nou kite yonn nan moun mwen pral lage
nan men nou yo chape, se li menm k'ap mouri
nan plas li. 25 Fini Jeou fini boule bet yo pou
Baal, li di gad yo ak kaptenn yo: —Antre, touye
yo tout! Pa kite yonn ladan yo chape! Mesye
Jeou yo antre ak nepe nan men yo, yo touye tout
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moun, yo trennen kadav yo met deyo. Léfini, yo
tounen nan pyés kote lotél la ye nan tanp Baal
la. 26 Yo pran poto yo te mete kanpe pou Baal la,
yo pote ' deyo, yo boule I'. 27 Yo demoli lotel Baal
la ansanm ak tanp lan. Yo pran tanp lan yo fe I
sevi latrin jouk jounen jodi a. 28 Se konsa Jeou fé
disparet sevis Baal nan peyi Izrayel la. 29 Men li
tonbe nan menm peche ak wa Jewoboram, pitit
Nebat la, ki te lakoz pep Izrayel fé sa ki mal: li

sévi estati 10 an_fom towo bef ki te lavil Betel
ak lavil Dann. 30 Seye a di Jeou konsa: —Ou

fe fanmi wa Akab la tou sa m' te vle fe yo. Ou
byen fét, ou fé sa ki dwat nan je m'. Se poutét
sa, pitit pitit ou yo pral wa nan peyi Izrayel la
rive sou kat jenerasyon. 31 Men, Jeou pa t' bat ko
I' plis pase sa pou I' te mache dapre lalwa Seye
a. Okontre, li lage ko 1' nan fe menm peche ak
wa Jewoboram ki te lakoz pep Izrayél la fé sa ki
mal. 32 Le sa a, Seye a konmanse wonyen sou
teritwa peyi Izrayel la. Wa Azayél atake moun
Izrayel yo toupatou nan peyi a, 33 depi sou bo
soley leve larivye Jouden jouk lavil Awoye, anwo
ravin Amon an nan sid, ki vle di nan tout peyi
Galarad la ak peyi Bazan an kote moun branch
fanmi Gad, fanmi Woubenn ak fanmi Manase yo
rete. 34 Tout rés istwa Jeou a ansanm ak tou sa
li te fé ak kote yo rakonte jan li te vanyan solda,
n'a jwenn tou sa ekri nan liv Istwa wa Izrayeél
yo. 35 Le Jeou mouri, yo antere I' lavil Samari. Se
Joakaz, pitit li, ki moute wa nan plas li. 36 Jeou
te gouvénen peyi Izrayel pandan ventwitan nan
lavil Samari.
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11

1 Le Atali, manman Okozyas, vin konnen yo
te touye pitit li a, li bay 10d pou yo touye tout
rés fanmi wa a. 2 Men lé yo t'ap touye pitit wa
yo, Jocheba, pitit fi wa Joram, sé menm papa ak
Okozyas la, te pran Joas, yonn nan pitit gason
Okozyas yo, li kache I' ansanm ak moun Kki te sevi
I' nouris la nan yon chanm kote moun domi nan
tanp lan. Yo pa kite Atali weé Joas. Se konsa Joas
pa mouri. 3Joas rete kache nan tanp lan ansanm
ak moun ki te sevil' nouris la pandan sizan. Atali
menm t'ap gouvenen peyi a. 4 Sou setyém lanne
a, Jeojada, pret la, fe chache tout kaptenn gadko
wa a ak tout chef gad palé yo, li fe yo vin jwenn
li nan tanp lan. La, li pran dizon ak yo, li fé yo
fé seman epi li moutre yo Joas, pitit wa a. 5 Apre
sa, li ba yo 10d sa a: —Men sa nou pral fé! N'ap
separe moun k'ap vin pran pos jou repo a an twa
gwoup menm f0s, yon gwoup va fé pos nan pale
wa a, 5 yon 10t gwoup va kanpe bo potay Sou a,
dénye gwoup la va rete bo potay ki déeye 1ot gad
yo. Y'a moute lagad nan palé wa a yonn apre
1ot. 7 De gwoup gad k'ap leve pos jou repo a va
moute gad nan tanp Seye a pou pwoteje wa a.
8 N'a fé yon gwo wonn ak wa a nan mitan. N'a
kenbe zam nou nan men nou. Si yon moun ta
vle pase nan mitan nou se pou nou touye 1'. Kote
wa a va fe, n'a fé ave I'. 9 Kaptenn yo fé tou sa
Jeojada, pret la, te ba yo lod fé a. Yo pran tout
gad yo, ni sa ki t'ap pran pos jou repo a, ni sa
ki t'ap leve pos jou sa a tou, y' al jwenn Jeojada,
prét la. 10Jeojada pran frenn ak plak pwotéj wa
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David yo ki te nan Tanp Seye a, li bay kaptenn
gad yo kenbe. 11 Gad yo menm, yo chak ak zam
yo nan men yo, li ranje yo tout devan Tanp lan
depi sou bo dwat rive sou bo goch, yo fé wonn
lotel la pou pwoteje wa a. 12 Leé sa a, Jeojada fe
pitit wa a soti. Li mete kouwon lan sou tet i, li
renmet 1li kontra Bondye a. Li vide Ilwil sou tét
li epi li deklare Joas wa. Tout moun bat bravo,
yo pran rele: Viv wa a! 13 Le Atali tande tout bri
gad yo ak pep la t'ap fe, li kouri al nan tanp lan
kote moun yo te ye a. 14Li wé wa a kanpe bo gwo
poto a, jan sa te toujou fet la. Tout chef yo ak tout
mizisyen yo te bo kote wa a, tout péep la te kontan,
yo t'ap konen twonpet. Leé Atali we sa, ke 1' kase.
Li chire rad sou lj, li rele: —Men yo moute yon
konplo sou do m! 15 Lamenm Jeojada, pret la,
bay kaptenn ki t'ap komande lame a 1od sa a: —
Pase nan mitan de ran solda yo ave I, mennen
I' deyo. Touye nenpot moun nou we k'ap swiv
li. Pret la pa t' vle pou yo touye I' nan Tanp Seye
a. 16 Yo pran Atali, yo mennen 1' nan pale wa
a bo Potay Chwal yo. Se la yo touye 1'. 17 Apre
sa, Jeojada, pret la, pase yon kontra ant Seyé a
ak wa a ansanm ak pép la. Dapre kontra a, yo
rekonét se pép Seye a yo ye. Li pase yon kontra
tou ant wa a ak pep la. 18 Lefini, tout pép la al
nan tanp Baal la, yo demoli I'. Yo kraze tout lotél
yo ak tout estati yo byen kraze. Yo touye Matan,
pret Baal la, devan lotel yo. Jeojada mete gad
veye Tanp Seye a. 19 Apre sa, li menm, kaptenn
yo, gad wa yo, gad palé yo ak tout pép la, yo soti
nan Tanp lan ansanm ak wa a, y' ale nan palé
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wa a. Yo pase antre nan pot gad yo. Joas al chita
sou fotey wa a. 20 Tout pep la te kontan anpil. Yo
te touye Atali ak kout nepe nan palé wa a. Apre
sa, pa t' gen yon ti bri nan tout lavil la. 21 Joas te
gen setan le I' moute wa.

12

1Le sa a, Jeou t'ap mache sou setan depi li t'ap
gouvénen. Joas pase karantan lavil Jerizaléem
ap dirijje peyi a. Manman 1' te yon moun lavil
Becheba ki te rele Zibya. 2 Joas pase tout lavi li
ap fe sa ki dwat devan Seye a, paske se Jeojada,
pret la, ki te leve 1'. 3 Tansélman, se pa sa ki
te fé tanp zidol yo disparét nan peyi a. Moun
yo te toujou ap fe ofrann, ap boule lansan nan
tanp sa yo. 4 Yon jou, Joas rele pret yo, li di yo:
—Se nou ki pou reskonsab tout lajan ofrann yo
pote nan tanp Seye a, ni lajan chak moun fét pou
yo bay pou sakrifis yo, ni lajan moun yo vle bay
paske yo fe lide a. 5 Chak prét va resevwa lajan
nan men moun yo konnen. Y'a sevi ak lajan sa
a pou fe reparasyon ki bezwen fét nan Tanp lan.
6 Men, Joas te gen tan ap mache sou venntwazan
depi li te wa, pret yo pa t' fe ankenn reparasyon
nan Tanp Seye a. 7 Wa Joas rele Jeojada, pret la,
ansanm ak tout 1ot pret yo, li di yo: —Poukisa
nou pa fé reparasyon nan Tanp lan? Depi jodi
a, nou p'ap resevwa lajan anko nan men moun
nou konnen yo. Se pou nou renmet lajan an pou
yo ka fé reparasyon nan tanp lan. & Pret yo dako
pou yo pa kenbe lajan yo resevwa nan men pep
la anko, 1éfini pou yo pa reskonsab fé reparasyon
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nan Tanp lan. 9 Lé sa a, Jeojada, pret la, pran
yon bwat, li fé yon twou nan kouveti li, li mete
' toupre lotel la, sou bo dwat le w'ap antre nan
Tanp Seye a. Se ladan I' pret ki t'ap veye nan
papot Tanp lan mete tout lajan yo te bay pou
Tanp lan. 10 Chak fwa yo we te gen bonkou lajan
nan bwat la, sekrete wa a ansanm ak granprét
la vini, yo kontwole lajan an, yo mete 1' nan sak.
11Le yo fin make kantite lajan yo te jwenn lan, yo
renmet li bay moun ki te reskonsab travay ki pou
fet nan Tanp lan. Moun sa yo menm peye bos
chapant yo, 10t bos ki t'ap fe travay nan Tanp lan,
12 bos mason yo ak moun k'ap taye woch yo. Yo
achte bwa ak gwo woch taye pou fe reparasyon
nan Tanp Seyé a. Se yo menm Kki te fé tout kalite
depans pou sa. 13 Men yo pa t' pran nan lajan yo
te pote nan Tanp lan pou fé gwo basin an ajan,
kouto, bol ak twonpet yo, ni ankenn 1ot bagay
an 10 osinon an ajan. 14 Yo te renmeét tout lajan
an bay moun ki te reskonsab travay yo pou yo te
ka sevi ave I' pou fe reparasyon nan Tanp Seye
a. 15Yo pa t' fe ankenn regleman ak moun ki
te reskonsab lajan pou peye travaye yo, paske
se moun serye yo te ye. 16 Yo pa t' mete lajan
ofrann moun fé pou peye pou sa yo fé ki mal
ak lajan ofrann moun fé pou peche yo fé san yo
pa konnen nan bwat Tanp Seyé a. Se pou prét
yo li te ye. 17 Le sa a, Azayel, wa peyi Siri a,
atake lavil Gat. Li pran I', 1éfini li pran mache
sou lavil Jerizalem. 18 Joas, wa peyi Jida a, pran
tout bagay zanset li yo, depi Jozafa ak Joram rive
sou Okozyas ki te ansyen wa peyi Jida yo, te ofri
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bay Seyé a ansanm ak tout bagay li menm li te
ofri bay Seye a epi ki te nan Tanp lan, li pran
tout 10 li jwenn nan trezo Tanp lan ak tout 10 ki
te nan pale a, li voye yo fé Azayél, wa peyi Siri a,
kado. Azayel chanje lide, li pa moute atake lavil
Jerizalem anko. 19 Tout rés istwa Joas ak tou sa li
te fé, n'a jwenn yo ekri nan liv Istwa Wa peyi Jida
yo. 20 Se pwop chef li yo ki te moute yon konplo
soudol'. Yo touye I' nan kay yo te bati sou ranble
ki sou bo soley leve lavil Jerizalem lan, sou wout
ki mennen desann bo Sila a. 2! Se Jozaka, pitit
Chimeya, ak Jozabab, pitit Chome, de chéf ki t'ap
sevi ak wa a, ki touye I'. Yo antere Joas nan lavil
David nan kavo fanmi an. Se Amasya, pitit gason
li, ki moute wa nan plas li.

13

1 Joas, pitit wa Okozyas, t'ap mache sou ven-
ntwazan depi li t'ap gouvenen peyi Jida a le
Joakaz, pitit Jeou, moute wa nan peyi Izrayel.
Li gouvénen pandan disetan nan lavil Samari.
2 Men, li te fé sa ki mal nan je Seye a, li te lage ko
I' nan fé menm peche ak Jewoboram, pitit Nebat
la, li lakoz pep Izrayel la peche tou. Li pa t' soti
poul te kite vye chemen sa a. 3 Se konsa li fe Seye
a fache sou moun peyi Izrayel yo. Se sa ki fé Seye
a te lage yo nan men Azayel, wa peyi Siri a, ak
nan men Bennadad, pitit li, anpil fwa. 4 Le sa a,
Joakaz lapriyé nan pye Seye a. Seye a reponn li
paske li te weé jan wa peyi Siri a t'ap toupizi moun
peyi Izrayel yo. > Seye a voye yon moun pou sove
pep la. Se konsa, moun peyi Izrayel yo soti anba
men pep Siri a. Yo tanmen viv anko ak ke poze
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tankou anvan. 6 Atousa, yo pa t' sispann fe peche
fanmi Jewoboram yo te lakoz pép la te fe. Yo
lage ko yo nan fé menm peche yo tou. Estati
Astate a te toujou kanpe lavil Samari. 7 Lame
Joakaz te rete avek sélman senkant kavalye, dis
cha lage ak dimil (010.000) solda apye, paske wa
peyi Siri a te touye tout 10t yo, li te pilonnen yo
anba pye I' tankou pousye. 8 Res istwa Joakaz la
ansanm ak tou sa li te fé, n'a jwenn yo ekri nan
liv Istwa Wa peyi Izrayél yo. 9 Lé Joakaz mouri,
yo antere ]' lavil Samari. Se Joas, pitit gason ' lan,
ki moute wa nan plas li. 10 Wa Joas t'ap mache
sou trannsetan depi li t'ap gouveénen peyi Jida 1é
Joas, pitit Joakaz la, moute wa peyi Izrayel. Li
gouvenen peyi a pandan sézan nan lavil Samari.
11 Men, li te fé sa ki mal nan je Seye a, li te lage ko
' nan fé menm peche ak Jewoboram, pitit Nebat
la, li lakoz pep Izrayél la peche tou. Li lage ko
I' pi réd ladan I'. 12 Tout res istwa Joas la, tout
sa li te fé, jan li te vanyan solda 1é li t'ap fe lage
ak Amasya, wa peyi Jida a, tou sa te ekri nan
liv Istwa Wa peyi Izrayel yo. 13 Le li mouri, yo
antere I' menm kote ak 10t wa peyi Izrayél yo
lavil Samari. Se Jewoboram ki moute wa nan
plas li. 14 Elize tonbe malad. Se maladi sa a ki
te pou pote 1' ale. Joas, wa peyi Izrayel la, al we
I'" Wa a kriye, li lage ko 1' sou figi Elize, li di
konsa: —Papa mwen! Papa mwen! Ou menm
ki te tankou yon gwo lame pou pran defans peyi
Izrayel la, w'ap mouri vre! 15 Elize di li: —Pran
yon banza ak kek flech. Wa a pran yon banza ak
kek flech. 16 e sa a, Elize di I' konsa: —Pare ou
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pou ou tire yon flech. Wa a pare. Elize mete men
pal sou men wa a. 17 Li di 1': —Louvri fenneét ki
bay sou soléy leve a. Wa a louvri fennet la. Elize
di li: —Koulye a tire! Wa a tire flech la, 1é sa a
Elize pale byen {0 li di: —Men flech Seyeé a voye
pou bay delivrans lan, flech ki pral kraze peyi
Siria! Ou pral bat moun Siri yo lavil Aféek jouk ou
a fini ak yo. 18 Apre sa, Elize di wa a: —Pran 1ot
flech yo! Wa a pran flech yo. Elize di li: —Frape
yo ate. Wa a frape yo até an twa fwa epi li rete.
19 Le sa a, pwofet la fache sou lj, li di 1' konsa:
—Se pou ou te frape até a senk fwa osinon sis
fwa. Konsa, ou ta bat moun peyi Siri yo jouk ou
ta fini net net ak yo. Koulye a, ou pral bat yo twa
fwa ase. 20 Elize mouri, yo antere 1. Chak lanne
moun Moab yo te konn fé bann pou vin fé piyay
nan peyi Izrayel la. 21 Yon lé moun peyi Izrayél
yo tapral antere yon moun mouri, yo wé yonn
nan bann moun Moab yo, yo prese lage kadav la
nan tonm Elize a epi yo met deyo. Kadav la al
tonbe sou zosman Elize yo. Lamenm, mo a leve
vivan, li kanpe sou de pye 1. 22 Azayel, wa peyi
Siri a, te maltrete pep peyi Izrayél la pandan tout
reny Joakaz. 23 Men, Seye a te aji byen ak moun
peyi Izrayel yo, li te gen pitye pou yo. Li pa t'
kite moun fini ak yo, li te ede yo poutét kontra li
te pase ak Abraram, Izarak ak Jakob. Li pa janm
bliye pep li a, jouk le sa a. 24 Lé Azayel, wa peyi
Siri a, mouri, se Bennadad, pitit 1i, ki moute wa
nan plas li. 25 Wa Joas, pitit gason Joakaz, repran
nan men Bennadad tout lavil Azayeél te pran yo
le li t'ap fé lage ak Joakaz la, papa I'. Joas bat
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Bennadad an twa fwa, li reprann tout lavil peyi
Izrayél yo nan men I'.

14

1 Wa Joas, pitit gason Joakaz la, t'ap mache
sou dezan depi li t'ap gouveénen peyi Izrayeél 1é
Amasya, pitit Joas, moute wa nan peyi Jida. 2 Li
te gen vennsenkan lé sa a. Li gouvénen nan lavil
Jerizalem pandan ventnevan. Manman |' te rele
Jeojadan. Se te yon moun lavil Jerizalem. 3 Li
te fé sa ki dwat devan Seye a, men pa tankou
David, zansét li a. Li te fé menm jan ak Joas,
papa l'. 4 Tansélman, li pa t' kraze tanp bondye
1ot nasyon yo, kifé moun yo te toujou al touye
bet, boule lansan nan tanp sa yo. 5 Lé Amasya
santi li byen chita sou pouvwa a, li fé touye tout
chef nan lame a ki te touye papa I'. 6 Men, li
pa t' manyen pitit ansasen sa yo, paske, dapre
sa ki ekri nan liv lalwa Moyiz la, Seye a te di:
Papa pa gen dwa peye pou sa pitit li yo fe, ni
pitit pa gen dwa peye pou sa papa yo fée. Chak
moun va peye pou sa yo fé. 7 Amasya te touye
dimil (010.000) solda peyi Edon nan fon Sale a. Li
goumen jouk li pran lavil Sela. Lirele I' Jokteyel,
non ki rete pou li jouk jounen jodi a. & Apre sa,
Amasya voye misyon bay Joas, pitit Joakaz, pitit
pitit Jeou, wa peyi Izrayel la, li mande 1' batay.
9 Joas voye reponn li: —Yon 1¢, yon touf pikan ki
te sou mon Liban voye yon misyon bay pye séd
la. Lidil' konsa: Bay pitit gason m' lan pitit fi
ou la pou 1I' marye aveé I'. Yon bét nan bwa pase
bo la, 1i kraze touf pikan an. 10 Se pou m' di ou,
Amasya, ou kraze moun peyi Edon yo. Koulye
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a, ou santi ou gwoneg anpil. M' byen kontan
pou ou. Gonfle lestonmak ou jan ou kapab, men
rete sou sa ou fe a. Poukisa pou w'ap chache
traka bay ko ou pou sa pase mal ni pou ou ni
pou peyi Jida a? 11 Men, Amasya derefize koute
I'. Se konsa, Joas soti ak lame li poul' al goumen
ak Amasya bo lavil Betchemech nan peyi Jida.
12 Lame Izrayel la bat lame Jida a byen bat. Tout
solda peyi Jida yo vole gage, y' al lakay yo. 13]oas,
wa peyi Izrayel la, fé Amasya, wa peyi Jida a,
prizonye lavil Betchemech. Leéfini li mache sou
lavil Jerizalém, li kraze miray ranpa lavil la depi
nan Potay Efrayim rive bo Potay Kwen an sou
yon longé sankatreven meét antou. 14 Li pran
dénye bagay an 10 ak an ajan li jwenn, tou sa ki
te nan Tanp Seye a ak tout richés ki te nan pale
wa a. Li pote yo ave |' lavil Samari, san konte
kantite moun li te fe prizonye sou kondisyon.
15 Tout res istwa Joas la, tou sa li te fe, jan li
te vanyan solda le 1i t'ap goumen ak Amasya,
wa peyi Jida a, nou jwenn tou sa ekri nan liv
Istwa wa peyi Izrayél yo. 16 Lé Joas mouri, yo
antere 1' lavil Samari nan kavo wa Izrayel yo. Se
Jewoboram, pitit gason 1' lan, ki moute wa nan
plas li. 17 Amasya, pitit Joas, wa peyi Jida a, te
viv kenzan anko apre lanmo Joas, pitit Joakaz,
wa peyi Izrayel la. 18 Tout rés istwa Amasya a
ekri nan liv Istwa wa peyi Jida yo. 19 Yo moute
yon konplo lavil Jerizalem pou yo touye Amasya.
Se konsa Amasya kouri al kache lavil Lakis. Men,
lenmi I' yo rapouswiv li, yo touye I'. 20 Apre sa,
yo mete kadav li sou chwal, yo tounen ave I' lavil
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Jerizalém, yo antere 1' lavil David la nan kavo
zanset li yo. 21 Tout pép peyi Jida a pran Azarya,
pitit gason Amasya a, yo fe I' wa nan plas papa
I'. Azarya te gen sezan le sa a. 22 Se li menm ki
reprann lavil Elat, li fe 1' tounen anba otorite wa
Jida a, apre lanmo papa 1'. 23 Amasya, pitit Joas,
t'ap mache sou kenzan depi li t'ap gouvénen peyi
Jida le Jewoboram, pitit Joas, wa peyi Izrayeél la,
moute wa nan plas papal'. Li gouvenen nan lavil
Samari pandan karanteyen an. 24 Men li fe sa ki
mal nan je Seye a, li te lage ko 1' nan fé menm
peche ak Jewoboram, pitit Nebat la, li lakoz pép
Izrayel la peche tou. 25 Se Jewoboram ki reprann
tout zon ki te pou peyi Izrayel la depi nan Pas
Amat la nan no, rive Lanmeé Mouri a nan sid,
jan Seye a, Bondye pep Izrayel la, te bay Jonas,
sevité 1' la, mesaj la. Jonas sa a, pitit Amitayi,
te yon pwofet lavil Gatefé. 26 Seye a te we jan
pép Izrayel la t'ap soufri anpil. Tout moun, jenn
gason kou granmoun, t'ap pase pa yo. Pa t'gen
pyés moun pou pote yo sekou. 27 Se konsa, li
voye Jewoboram, pitit Joas la, pou vin delivre yo,
paske se pa t'janm lide I' pou I' te disparet yo sou
late. 28 Tout res istwa Jewoboram lan, tou sa li
fé, jan li te vanyan solda le li t'ap fe lage, jan
li te fe lavil Damas ak lavil Amat soti anba men
moun Jida yo tounen anba otorite wa Izrayel la,
n'a jwenn tou sa ekri nan liv Istwa wa Izrayél yo.
29 L.é Jewoboram mouri, yo antere I' menm kote
ak tout wa Izrayel yo. Se Zakari, pitit 1i, ki moute
wa nan plas li.
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15

1 Wa Jewoboram te gen vennsetan depi li t'ap
gouvénen peyi Izrayel 1é Azarya, pitit Amasya,
moute wa nan peyi Jida. 2 Li te gen sezan le
sa a. Li gouvénen nan lavil Jerizalem pandan
senkanndezan. Manman |' te rele Jekolya. Se
te moun lavil Jerizalem. 3 Li te fé sa ki dwat
devan Seye a, menm jan ak Amasya, papa l.
4 Tanselman, 1li pa t' kraze tanp bondye lot
nasyon yo, kifée moun yo te toujou al touye bet,
boule lansan nan tanp sa yo. 5 Seye a peni wa a
pou sa. Li voye yon move maladi po sou li ki rete
ave ' jouk jou li mouri. Li te rete nan yon kay
apa, yo pa t' kite I' gouvénen. Se Jotam, pitit li, ki
te chéf nan palé a. Se li menm ki te regle tout zafe
nan peyi a. 6 Tout rés istwa Azarya a ak tou sa
li te fé, n'a jwenn sa ekri nan liv Istwa wa peyi
Jida yo. 7 Lé Azarya mouri, yo antere 1' menm
kote ak zanset li yo nan lavil David la. Se Jotam,
pitit gason 1' lan, ki moute wa nan plas li. & Wa
Azarya te gen tranntwitan depi li t'ap gouvénen
peyi Jida le Zakari, pitit Jewoboram, moute wa
nan peyi Izrayel. Li gouvénen nan lavil Samari
pandan sis mwa. ° Men li fé sa ki mal nan je
Seye a tankou zanset li yo. Li te lage ko 1' nan
fé menm peche ak Jewoboram, pitit Nebat la, li
te lakoz pep Izrayeél la peche tou. 10 Chaloum,
pitit Jabés, moute yon konplo sou do Zakari. Li
atake 1' lavil Jibleyam, li ansasinen 1'. Apre sa, li
moute wa nan plas li. 11 Tout res istwa Zakari a
ekri nan liv Istwa wa peyi Izrayel yo. 12 Se konsa
pawol Seyé a te di Jeou a rive vre. Li te di I"
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Pitit ou yo ap chita sou fotéy wa peyi Izrayel la
jouk sou kat jenerasyon apre ou. 13 Wa Azarya
te gen trannevan depi li t'ap gouvenen peyi Jida
a lé Chaloum, pitit Jabés, moute wa nan peyi
Izrayel. Li gouvénen nan lavil Samari pandan
yon mwa. 14 Menayém, pitit gason Gadi, soti lavil
Tiza, li moute lavil Samari, 1' al atake Chaloum.
Li touye I', léfini li moute wa nan plas li. 15 Tout
rés istwa Chaloum lan ak konplo li te moute sou
do Zakari a, tou sa ekri nan liv Istwa wa peyi
Izrayel yo. 16 Apre sa, Menayeém soti lavil Tiza,
li atake lavil Tifsak, li touye denye moun ki te
rete ladan 1' ak nan tout vwazenaj lavil la. Li
menm rive louvri vant tout fanm ansent yo. Li
te fé sa paske yo pa t' louvri potay lavil la ba
li. 17 Wa Azarya t'ap mache sou tranteyennan
depi li t'ap gouvenen peyi Jida lé Menayem, pitit
Gadi, moute wa nan peyi Izrayel. Li gouvenen
nan lavil Samari pandan dizan. 18 Men, li fé sa
ki mal nan je Seye a. Jouk jou li mouri a, li lage ko
I' nan fé menm peche ak Jewoboram, pitit Nebat
la. Li lakoz pép Izrayel la peche tou. 19 Poul, wa
peyl Lasiri, anvayi peyi a. Menayem bay Poul
twamil (03000) kilo ajan pou Poul te ka ede I
chita pouvwa li nan peyi a. 20 Pou Menayéem te ka
peye kantite lajan sa a bay wa Lasiri a, li pase 1od
nan peyi a pou chak moun rich nan peyi Izrayeél
la bay yon demi kilo ajan yo chak. Apre sa, wa
peyl Lasiri a tounen lakay li, li pa rete pi lontan
nan peyi Izrayel. 21 Tout res istwa Menayem lan
ak tou sa li te fé, nou jwenn sa ekri nan liv Istwa
wa peyi Izrayel yo. 22 Leé li mouri, se Pekaya,
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pitit 1li, ki moute wa nan plas li. 23 Wa Azarya
t'ap mache sou senkantan depi li t'ap gouvénen
peyi Jida le Pekaya, pitit Menayém, moute wa
nan peyi Izrayel. Li gouvénen nan lavil Samari
pandan dezan. 24 Men, li fé sa ki mal nan je
Seye a. Li te lage ko I' nan fé menm peche ak
Jewoboram, pitit Nebat la. Li lakoz pép Izrayeél
la peche tou. 25 Men, yonn nan odonans li yo,
Peka, pitit gason Remalya, moute yon konplo sou
do li. Li pran senkant gason nan lavil Galarad, I'
al atake gwo fo ki nan palé wa a lavil Samari, li
touye 1'. Léfini, li moute wa nan plas li. 26 Tout
rés istwa Pekaya a ak tou sa li te fe, nou jwenn
sa ekri nan liv Istwa wa peyi Izrayel yo. 27 Wa
Azarya t'ap mache sou senkanndezan depi li t'ap
gouvenen peyi Jida le Peka, pitit Remalya, moute
wa nan peyi Izrayel. Li gouvenen nan lavil
Samari pandan ventan. 28 Li fe sa ki mal nan
je Seye a. Li te lage ko I' nan fé menm peche ak
Jewoboram, pitit Nebat la. Li lakoz pep Izrayel
la peche tou. 29 Se sou reny Peka, Tiglat Pilese,
wa peyi Lasiri, anvayi peyi a, li pran lavil Ijon,
lavil Abél bet Maka, lavil Janoa, lavil Kades, lavil
Az0, tout teritwa Galarad, tout teritwa Galile ak
tout zon Neftali a. Li fe tout moun yo prizonye,
li depote yo nan peyi Lasiri. 30 Le sa a, Oze,
pitit gason Ela a, moute yon konplo sou do Peka,
pitit Remalya a. Li atake I', li touye 1I'. Lefini, li
moute wa nan plas li. Le sa a, Jotam, pitit gason
Ozyas la, te gen ventan depi li t'ap gouvénen peyi
Jida. 31 Tout res istwa Peka a ak tou sa li te fe,
nou jwenn sa ekri nan liv Istwa wa peyi Izrayel
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yo. 32 Wa Peka, pitit Remalya, t'ap mache sou
dezan depi li t'ap gouvenen peyi Izrayel le Jotam,
pitit Ozyas, moute wa nan peyi Jida. 33 Li te gen
vennsenkan lé li moute wa. Li gouvénen nan
lavil Jerizalem pandan sezan. Manman |' te rele
Jewoucha. Se te pitit fi Zadok. 34 Li te mache
dwat devan Seye a, li te fé menm jan ak Ozyas,
papa I'. 35 Tansélman, li pa t' kraze tanp bondye
1ot nasyon yo, kifé moun yo te toujou al touye
bet, boule lansan nan tanp sa yo. Se Jotam Kki
te bati gwo potay ki nan Tanp Seyeé a. 36 Tout
rés istwa Jotam ak tou sa li te fe, n'a jwenn sa
ekri nan liv Istwa wa peyi Jida yo. 37 Se sou reny
li Seye a te voye Rezin, wa peyi Siri, ak Peka,
pitit Remalya a, vin atake peyi Jida yonn apre
lot. 38 Le Jotam mouri, yo antere I' menm Kkote
ak zanset li yo nan lavil David, zanset li a. Se
Akaz, pitit gason li, ki moute wa nan plas li.

16

1Wa Peka, pitit Remalya, te gen tan gen disetan
depi li t'ap gouvenen peyi Izrayel 1é Akaz, pitit
Jotam, moute wa peyi Jida. 2 Akaz te gen ventan
le sa a. Li gouvénen nan lavil Jerizalem pandan
sezan. Men, li pa t' mache dwat devan Seye a,
Bondye li a, tankou David, zanset li a, te fe 1'. 3 Li
te pito fé tankou wa peyi Izrayeél yo, li menm rive
ofri pwop pitit gason I' pou yo boule pou zidol
yo, dapre vye prensip krimenel nasyon Seyé a
te mete deyo pou fe plas pou moun Izrayel yo
te konn swiv. 4 Li fé touye bet, li boule lansan
nan tout tanp zidol yo sou ti mon yo ak anba
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gwo pyebwa. 5 Se sou reny Akaz, Rezin, wa peyi
Siri a, ak Peka, pitit gason Remalya a, wa peyi
Izrayel, mache sou lavil Jerizalém pou yo atake
I'. Yo femen Akaz anndan lavil la, men yo pa t' ka
pran lavil la. 6 Se 1é sa a wa peyi Edon an pwofite
pou reprann lavil Elat nan men moun peyi Jida
yo, li mete yo deyo nan lavil la. Se konsa moun
Edon yo tounen nan lavil la kote yo rete jouk
jounen jodi a. 7 Le sa a, Akaz voye mesaj bay
Tiglat Pileseé, wa peyi Lasiri a, pou di I' konsa: —
M'ap sévi ou tankou pitit ou. Tanpri, vin delivre
m' anba men wa peyi Siri a ak wa peyi Izrayel la
ki vin atake m'. 8 Akaz pran ajan ak 10 ki te nan
tanp lan ak nan trezo pale wa a, li voye yo fée
Tiglat Pilese, wa peyi Lasiri a, kado. 9 Wa Lasiri
a koute 1' vre, li moute al atake lavil Damas, li
pranl'. Lidepote tout moun Ki te rete la, mennen
yo lavil Ki, epi li fé touye Rezin. 10 Le wa Akaz
te lavil Damas pou 1' te kontre ak Tiglat Pilesé,
wa peyi Lasiri a, li we lotel ki te la a. Li leve
plan lotel la, li voye 1' bay Ouri, prét la. 11 Se
konsa, Ouri gen tan bati yon lotel sou model wa
Akaz te voye ba li soti Damas la anvan menm

Akaz tounen soti Damas. 12 Lé Akaz tounen soti
Damas, li we loteél la, li pwoche, 1i moute bo lotel

la. 13 Li fé boule yon bet sou li, li fé ofrann grenn
jaden. Li vide yon ofrann diven ak san bet li te
ofri pou di mesi a sou lotel la tou. 14 Lotél an
kwiv ki apa pou Seyé a te ant lotel sa a ak kay
Seye a. Akaz fe deplase 1' wete devan Tanp lan,
li mete 1' sou kote 10t lotél la sou bo no. 15 Epi
Akaz bay Ouri 10d sa a: —Se sou gwo lotél mwen
an pou ou fe ofrann beét yo boule net chak maten
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an ansanm ak ofrann grenn jaden chak aswe a.
Se sou li pou ou fé ofrann bét pou boule net ak
ofrann grenn jaden pou wa a ak pou tout pep la.
Se sou li w'a ofri san bét y'a touye yo ak diven
ofrann yo. Se sou li w'a vide san tout bet yo ofri
pou boule nét ak beét y'a ofri bay Bondye. Pou
lotel an kwiv la menm, kite sa sou kont mwen.
16 Ozyas, pret la, fe tou sa wa Akaz te ba li lod fe.
17 Apre sa, wa Akaz fe demoute kabwa an kwiv
yo. Li fe wete gwo basin an kwiv ki te chita sou
bef yo, li fé mete 1' sou yon pave woch. 18 Léfini,
pou I' te fé wa peyi Lasiri a plezi, li wete platfom
yo te bati anndan Tanp lan pou jou repo a. Li
fé femen pot deyo a kote wa a te konn pase pou
antre nan Tanp lan. 19 Tout reés istwa wa Akaz
la, tou sa li te fe, n'a jwenn sa ekri nan liv Istwa
wa peyi Jida yo. 20 Le wa Akaz mouri, yo antere
I' menm kote ak zanset li yo nan Lavil David. Se
Ezekyas, pitit li, ki moute wa nan plas li.

17

1 Wa Akaz t'ap mache sou douzan depi li t'ap
gouvenen peyi Jida 1é Oze, pitit Ela, moute wa
nan peyi Izrayel. Li gouvénen nan lavil Samari
pandan nevan. 2 Li fé sa ki mal nan je Seyeé a,
men tansélman pa tankou 1ot wa ki te gouvénen
peyi Izrayél la anvan 1' yo. 3 Salmanaza, wa peyi
Lasiri a, atake Oze. Oze soumet devan I'. Li peye
' yon lajan chak lanne. 4 Men, Salmanaza vin
dekouvri Oze t'ap moute konplo sou do I'. Oze te
voye mesaje bo kot So, wa peyi Lejip, pou mande
I' konkou. Lefini, li te sispann voye lajan li te
gen pou I' peye wa peyi Lasiri a chak lanne. Se
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konsa Salmanaza fé arete Oze, mete 1' nan prizon
ak chenn nan pye I'. 5 Salmanaza anvayi peyi
Izrayel la. Li sénen lavil Samari pandan twazan.
6 Oze te gen nevan depi li te wa lé wa Lasiri a
pran lavil Samari. Salmanaza fe tout pép Izrayel
la prizonye, li depote yo nan peyi Lasiri. Li mete
yon pati ladan yo lavil Ala, toupre larivye Abo
nan zon Gozan, yon pati nan lavil peyi Medi yo.
7 Sa te rive konsa paske moun peyi Izrayel yo te
fé peche kont Seye a, Bondye yo a, ki te fé yo
soti kite peyi Lejip, ki te delivre yo anba men
farawon an, wa peyi Lejip la. Yo t'ap sévi lot
bondye. 8 Yo t'ap swiv mes moun 1ot nasyon Seye
a te mete deyo nan peyi a pou fe plas pou yo. Yo
t'ap mache dapre 10t vye prensip wa Izrayel yo
te ba yo. 9 Léfini, moun peyi Izrayeél yo te fé yon
bann bagay yo pa t' dwe fe devan Seyé a. Yo
bati tanp pou zidol nan tout lavil yo, depi nan
ti bouk kote ki gen avanpos pou faksyonne rive
nan gwo lavil ak ranpa yo. 19 Sou tout mon, anba
tout gwo pyebwa, yo kanpe gwo woch ak estati
pou Achera, zidol fanm lan. 11 Yo boule lansan
sou tout lotel zidol yo tankou moun Seyé a te
mete deyo nan peyi a te konn fe. Yo fe yon bann
bagay derespektan ki lakoz Seye a te fache anpil.
12 Yo adore zidol, bagay Seye a te ba yo lod pa
fe. 13 Seye a te voye mesaje ak pwoféet li yo aveti
moun peyi Izrayel yo ansanm ak moun peyi Jida
yo. Li te byen di yo: Manye kite move chemen
n'ap swiv la! Fé sa m' mande nou fe. Kenbe lod
mwen yo jan sa ye nan lalwa mwen te bay zansét
nou yo, lalwa mwen te fe pwofet yo, sévite m' yo,
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moutre nou an. 14 Men, yo pa koute 1', yo fé tet di
tankou zanset yo ki pa t' mete konfyans yo nan
Seye a, Bondye yo a. 15 Yo derefize kenbe lod li
yo, yo pa respekte kontra li te pase ak zanset yo.
Yo pa okipe avetisman li te ba yo, yo pran sevi
zidol ki pa vo anyen. Yo menm, yo pedi vale yo.
Yo pran fé tankou 10t nasyon k'ap viv bo kote yo
t'ap fe, yo dezobeyi lod Seye a ki te di yo pa fe
sa. 16 Yo lage tout komandman Seye a, Bondye
yo a, te ba yo. Yo fé de estati towo an kwiv pou
yo sévi ak yon potre Achera, zidol fanm lan, yo
sevi zetwal nan syel la ansanm ak Baal. 17 Yo bay
pitit fi ak pitit gason yo pou boule pou bondye
1ot nasyon yo, y' al deyé divino ak choche. Yo
vann tet yo, yo lage ko yo nan fe sa ki mal nan je
Seyé a, pou yo te ka fe I' move jouk li pa kapab
anko. 18 Se konsa Seye a fé yon seél move sou
pep Izrayél la, li wete yo devan je I'. Pa rete pase
branch fanmi Jida a. 19 Men, ata moun peyi Jida
yo tou pa t' kenbe 1od Seye a, Bondye yo a. Yo
t'ap fé tankou moun peyi Izrayel yo. Yo t'ap fe
tout vye bagay moun peyi Izrayel yo te ranmase.
20 Se poutet sa Seye a vire do bay dénye moun
nan ras Izrayel la. Li fe yo wont, li lage yo nan
men yon bann piyajé, jouk li wete yo devan je
I'. 2111 separe pep la, li mete moun peyi Izrayel
yo yon bo, moun fanmi David yo yon bo. Moun
peyi Izrayel yo pran Jewoboram, pitit Nebat, yo
mete 1' wa pou gouvenen yo. Jewoboram lakoz
yo kite chimen Seyé a net. Li fé yo fé pi gwo
peche toujou. 22 Moun peyi Izrayel yo pran fe
tankou Jewoboram, yo donnen ladan 1' san rete.
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23 Bout pou bout, Seye a wete yo net devan je I,
jan li te voye sévite 1' yo, pwofet yo aveéti yo a.
Se konsa yo depote moun peyi Izrayel yo byen
Iwen nan peyi Lasiri kote yo ye jouk jounen jodi
a. 24 Wa peyi Lasiri a pran moun lavil Babilon,
moun lavil Kout, moun lavil Ava, moun lavil Ama
ak moun lavil Sefavayim, li voye yo al rete nan
lavil peyi Samari nan plas moun Izrayel li te fe
depote yo. Moun yo pran peyi Samari a pou yo,
y' al rete nan tout lavil yo. 25 Moun sa yo pa t' nan
sevi Seye a. Konsa, lé yo fek vin tabli nan peyi a,
Seye a voye lyon ki touye kék ladan yo. 26 Yo voye
di wa peyi Lasiri a: Moun ou te voye vin rete
lavil peyi Samari yo pa konnen jan pou yo sévi
Bondye peyi a. Se konsa bondye peyi a voye lyon
k'ap fini ak yo. 27 Leé sa a, wa peyi Lasiri a bay
lod sa a: Pran yonn nan prét nou te fé prizonye
yo, voye 1' tounen al viv laba a pou I' ka moutre
moun yo jan pou yo sevi bondye peyi a. 28 Se
konsa yonn nan preét yo te depote yo tounen nan
peyi Samari, I' al rete lavil Betél, li moutre yo jan
pou yo fé sévis pou Seye a. 29 Men, chak nasyon
te fe bondye pa yo nan lavil kote yo te rete a,
yo mete yo nan tanp ansyen moun peyi Izrayel
yo te bati pou zidol yo. 30 Moun lavil Babilon yo
te fe potre Soukot Benot. Moun lavil Kout yo te
fé potre Negal. Moun lavil Amat yo te fé potre
Asima. 31 Moun lavil Ava yo te fé potre Nibaz
ak Tatak. Moun lavil Sefavayim yo ofri pitit yo
pou boule pou Adramelék ak Anameléek, bondye
pa yo. 32 Kife yo t'ap sévi Seye a, men an menm
tan yo chwazi moun nan mitan yo pou sévi pret
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zidol yo, pou fe sévis pou yo nan tanp zidol yo.
33Se konsa yo t'ap adore Seye a men yo t'ap adore
bondye pa yo tou, dapre koutim peyi kote yo te
soti. 34Jouk jounen jodi a y'ap fé sa yo te konn fe
a. Men, yo pa adore Seye a, yo pa fe sa li mande
nan lalwa ak komandman li te bay moun fanmi
Jakob yo swiv. Se Jakob sa a Bondye sel Meét la te
bay yon 16t non, li te rele I' Izrayel. 35 Seye a te
pase yon kontra ak pitit Jakob yo, li te ba yo lod
sa a: Pa sevilot bondye, pa mete jenou ate devan
yo. Pa fé séevis pou yo, pa ofri ankenn bét pou
touye pou yo. 36 Se mwen menm Seye a pou nou
sevi, mwen menm Bondye nou an ki te fé nou
soti Kkite peyi Lejip ak gwo kouraj mwen, ak fos
ponyet mwen. Se mwen menm sélman pou nou
sevi, pou nou adore. Se pou mwen ase pou nou
ofri bét pou touye. 37 Se pou nou toujou kenbe
prensip ak regleman, 10d ak komandman mwen
te ekri ban nou pou nou te ka swiv yo chak jou.
Piga nou gen krentif pou bondye 16t nasyon yo.
38 Piga nou bliye kontra mwen te pase ak nou an.
Piga nou gen krentif pou bondye 16t nasyon yo.
39 Se mwen menm ase, Seye a, Bondye nou an,
pou nou sévi, m'a delivre nou anba men lenmi
nou yo. 40 Men, moun yo pa koute m', yo toujou
ap fé sa yo te konn fé anvan an. 41 Konsa moun
nasyon sa yo t'ap sevi Seye a, men yo te toujou
ap sevi zidol pa yo tou. Pitit yo ak pitit pitit yo
ap fé tankou papa yo jouk jounen jodi a.

18

1 Oze, pitit Ela, t'ap mache sou twazan depi li
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t'ap gouvénen peyi Izrayél le Ezekyas, pitit gason
Akaz, moute wa nan peyi Jida. 2 Le sa a, li te gen
vennsenkan. Li gouvenen nan lavil Jerizalem
pandan ventnevan. Manman 1' te rele Abi. Se
te pitit fi Zakari. 3 Li te mache dwat devan Seye
a, li te fé menm jan ak David, zanset li a. 4 Se
li menm ki te kraze tout tanp zidol yo. Li kraze
tout woch yo te mete kanpe pou zidol yo, li koupe
estati Achera yo. Li kraze an miyét moso estati
sepan an kwiv Moyiz te fé a, paske jouk lé sa
a toujou pep Izrayel la t'ap boule lansan pou li.
Yo te rele I' Newouchtan. 5 Ezekyas te mete tout
konfyans li nan Seyé a, Bondye pép Izrayel la.
Peyi Jida a pa janm gen yon wa tankou 1, ni
anvan ' ni apre 1I'. ¢ Li te kenbe Bondye li fem,
li pa t' janm dezobeyi I'. Li te fé tou sa Seye a
te mande dapre 10d Seyé a te bay Moyiz. 7 Se
poutet sa, Seye a te toujou la ave 1'. Tou sa li te fe
te byen soti. Ezekyas kenbe tét ak wa peyi Lasiri
a. Li derefize soumet devan li. 8 Li bat moun
peyi Filisti yo, li kouri déye yo rive lavil Gaza ak
sou fwontyé 1' yo, li piye dénye kote yo te rete,
depi ti bouk avanpos yo rive nan gwo lavil ak
ranpa yo. 9 Ezekyas t'ap mache sou katran depi
li te wa nan peyi Jida, Oze, pitit Ela a menm, te
gen séetan depi li t'ap gouvénen peyi Izrayel la 1é
Salmanaza, wa peyi Lasiri a, anvayi peyi Izrayel,
li sénen lavil Samari. 19 Sou bout twazan, li pran
lavil la. Leé sa a, Ezekyas t'ap mache sou sizan
depi li te wa, Oze menm te gen nevan depi li
t'ap gouvenen peyi Izrayel. 11 Salmanaza fé tout
moun peyi Izrayel yo prizonye. Li depote yo nan
peyl Lasiri. Li mete yon pati ladan yo lavil Ala,
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toupre larivyé Abo nan zon Gozan an, yon pati
nan lavil peyi Medi yo. 12 Lavil Samari te tonbe
paske moun pép Izrayel yo pa t' obeyi Seye a,
Bondye yo a. Yo pa t' respekte kontra li te pase
ak yo a. Yo pa t' fé tou sa Moyiz, sévite Seye a, te
mande yo fe. Yo pa t' koute I'. 13 Wa Ezekyas t'ap
mache sou katozan depi li t'ap gouvénen peyi
Jida 1é Senakerib, wa peyi Lasiri, vin atake tout
lavil ak gwo ranpa peyi Jida yo. Li pran yo. 14 Le
sa a, Ezekyas, wa peyi Jida, voye yon mesaj bay
Senakerib ki te lavil Lakis. Li diI' konsa: —Sa
m' fée a mal. Tanprl pa atake m' anko. Nenpot
kisa w'a egzije m' bay, m'ap ba ou li. Wa peyi
Lasiri a egzije pou Ezekyas, wa peyi Jida a, ba li
dis ton ajan ak yon ton 10. 15 Ezekyas ba li tout
ajan ki te nan Tanp Seye a ak nan trezo pale a.
16 Li dekale tout 10 li menm 1i te fé plake sou pot
ak chanbrann pot Tanp Seye a, li voye yo bay wa
peyi Lasiri a. 17 Apre sa, wa peyi Lasiri a rete
lavil Lakis li voye komandan chef lame li a, chef
gad pesonel li a ak chéf gad palé li a ansanm ak
yon gwo lame bo kote Ezekyas. Yo moute lavil
Jerizalem pou atake 1'. Lé yo rive la, yo moute
kan yo sou wout ki mennen nan jaden kote yo
lave twal ki fenk tenn yo, toupre kannal ki bay
dlo nan rezevwa anwo lavil la. 18 Yo voye chache
wa a. Men se twa otorite ki soti vin jwenn yo.
Se te Elyakim, pitit Ilkija a, ki te chéf moun k'ap
travay nan palé a, Chebna, sekreté a, ak Joak,
pitit Asaf la, ki te reskonsab achiv leta a. 19 Chef
gad palé wa Lasiri a di yo konsa: —Ale di wa
Ezekyas men mesaj gran wa a, wa peyi Lasiri a,
voye ba li: Poukisa ou gen tout konfyans sa a?
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20 Ou konprann ou ka fe lage ak beél pawdl ase,
san ou pa bezwen lespri ak bon solda? Sou ki
moun ou apiye pou ou kenbe tet ak mwen konsa?
21 W'al mete konfyans ou nan peyi Lejip! Yon
baton wozo tou kase! Anvan ou apiye sou li, I'ap
antre nan men ou, I'ap blese ou. Farawon an, wa
peyi Lejip ou we a, se konsa li ye pou tout moun
ki fe I' konfyans. 22 Nou pral di m' koulye a se nan
Seyé a, Bondye nou an, nou mete konfyans nou!
At0, se pa kote nou te mete apa pou li yo ansanm
ak tout lotel li yo wa Ezekyas te fé disparet nan
peyi a, léfini, li mande tout moun peyi Jida ak
moun lavil Jerizaléem pou yo vin devan yon sél
lotel 1la? 23 Antann nou avé mét mwen an, wa
peyi Lasiri a. Lefini, m'ap ban nou demil (02.000)
chwal si nou ka jwenn demil solda pou moute
yo. 24 0u pa menm gen moun ase pou bat yonn
nan pi piti chéf ki sou 1od wa mwen an! Epi se
sou peyi Lejip w'ap konte pou jwenn cha lage ak
kavalye pou fe lage? 25 Epitou, pa konprann se
san konsantman Seye a mwen vin atake peyi a
pou m' detwi 1. Se Seyé a menm ki di m' atake
peyi ou la pou m' detwi I'. 26 L.é sa a, Elyakim,
pitit Ilkija a, Chebna ansanm ak Joak, di chef gad
pale a: —Tanpri, meét. Pale arameyen ak nou.
Nou konprann lang sa a. Men, pa pale ebre. Tout
moun ki sou miray la ap koute. 27 Men, chef gad
pale a di yo an ebre: —An! Nou konprann se pou
wa nou an ansanm ak nou twa la a ase wa mwen
an voye m' vin pale pawol sa yo? Non. M'ap pale
ak tout moun ki chita sou miray la tou. Yo menm
tou yo pral manje poupou yo, yo pral bwé pipi yo
ansanm ak nou! 28 L.é sa a, chef gad palé a kanpe,
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li pran pale byen o an ebre, li di konsa: —Koute
sa gran wa a, wa peyi Lasiri a, voye di nou. 29 Li
voye di nou pa kite Ezekyas twonpe nou. Li pa
ka sove nou tande. 30 Pa kite 1' pran tet nou le
I'ap di nou nou meét seten Seye a pral sove nou,
Seye a p'ap lage lavil la nan men wa peyi Lasiri a.
31 Pa koute wa Ezekyas! Wa peyi Lasiri a mande
pou nou fe lape ave 1, pou nou rann tét nou ba li.
Konsa, nou tout ka manje rezen nan jaden rezen
nou, n'a ka manje fig frans nan pye fig frans nou,
n'a ka bwe dlo nan pi nou. 32Lé wa a va vin isit la
pita, la pran nou, la mennen nou nan yon 1ot peyi
ki tankou peyi pa nou an, yon peyi kote ki gen
anpil ble pou fe farin ak anpil rezen pou fé diven,
yon peyi kote ki gen pye oliv pou fe lwil oliv ak
anpil siwo myeél. Konsa n'a viv, nou p'ap mouri.
Pa kite Ezekyas pran tet nou pou nou kwe Seye
a va delivre nou. 33 Eske bondye 10t nasyon yo
te delivre yo anba men wa peyi Lasiri a? 34 Kote
bondye moun Amat yo ak bondye moun Apad
yo? Kote bondye moun Sefavayim yo, moun Ena
ak moun Iva yo? Eske yo te sove peyi Samari
anba men 1'? 35 Nan tout bondye sa yo, kilés ki
te rive sove moun yo anba men 1I'? Poukisa ato
se Seye a ki pou ta sove lavil Jerizalem anba men
1'? 36 Men pép la pa louvri bouch reponn, yo pa
di yon mo paske wa a te bay 1od pou pesonn pa
reponn. 37 Apre sa, Elyakim, pitit Ilkija a, ki chef
moun K'ap travay nan pale a, Chebna, sekreté a
ak Joak, pitit Azaf la, ki te reskonsab achiv leta
a, chire rad sou yo sitélman sa te fé yo lapenn.
Yo tounen al jwenn Ezekyas, yo rapote 1' tou sa
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chef gad pale wa Lasiri a te di.

1Le wa Ezekyas tande pawol sa yo, li chire rad
sou li telman sa te fé 1' lapenn, li mete yon rad
sak sou li, epi I' al nan tanp Seyé a. 2 Li voye
Elyakim, chéf moun k'ap travay nan palé a, ak
Chebna, sekrete a, ansanm ak chef pret yo, bo
kote pwofét Ezayi, pitit Amoz la. Yo tout te gen
rad sak sou yo. 3 Men mesaj Ezekyas te ba yo pou
Ezayi: —Jodi a se jou malé pou nou! Bondye ap
peni nou. Se yon wont pou nou. Nou tankou yon
fanm ansent ki deja kase lezo, men ki pa gen fos
pou li pouse pitit la soti. 4 Wa peyi Lasiri a te voye
chef gad pale li a manke Bondye vivan an dega.
Se pou Seyé a, Bondye ou la, tande tout jouman
sa yo. Se pou I' peni moun ki di pawol sa yo. Ou
menm, lapriyé pourés moun pep nou an ki vivan
toujou. > Le moun wa Ezekyas yo al jwenn Ezayi,
6 men repons Ezayi ba yo pou wa Ezekyas: —Men
sa Seye a voye di ou: Ou pa bezwen pé tout pawol
ou tande yo, tout jouman moun wa Lasiri yo di
sou mwen.  Mwen pral fé wa Lasiri a tande yon
sel nouveél, li pral kouri tounen nan peyil'. Riveli
rive, m'ap fe yon moun touye I'. 8 Chef gad palé a
te vin konnen wa Lasiri a te pati kite Lakis poul't
al atake lavil Libna. Selal' al jwenn wa a, ? paske
wa a te pran nouvel Tiraka, wa peyi Letiopi a,
t'ap moute vin atake I Wa a voye lot mesaje
anko bo kote Ezekyas. 10 Li di yo: —Men mesaj
n'a bay Ezekyas, wa peyi Jida a, pou mwen. Ou
met tande Bondye ou la, Bondye ou fé konfyans
la, di ou Jerizalem p'ap tonbe nan men wa Lasiri
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a, pa kite I' twonpe ou. 11 Ou te pran nouvel sa
wa Lasiri yo te fé tout 10t peyi anvan ou yo. Yo
te soti pou detwi yo nét. Ato, se ou menm ki pou
ta chape anba men m! 12 Lé zansét mwen yo
te touye denye moun nan lavil Gozan, nan lavil
Aran, nan lavil Rezef ak dénye moun Betedenn
yo ki rete lavil Telasa, éske bondye nasyon sa yo
te delivre yo? 13 Kote wa lavil Amak la, wa lavil
Apad la, wa lavil Sefarayim lan, wa lavil Ena a
ak wa lavil Iva a? 14 Ezekyas pran lét la nan men
mesaje yo, li li I'' Apre sa, li pati al nan tanp
lan, li mete lét la devan lotel Seye a. 15 Epi li
lapriyé Seyé a, li di I' konsa: —Seye ki gen tout
pouvwa, Bondye pep Izrayel la, ou menm ki chita
sou fotey zanj cheriben yo ap pote sou zepol yo
a, se ou menm sél Bondye k'ap gouvénen tout
peyi sou laté. Se ou menm ki fé syel la ak late
a. 16 Panche zorey ou non, Seye, pou ou tande.
Louvri je ou pou ou we. Koute pawol Senakerib
voye di m', pawol ki manke Bondye vivan an
dega! 17 Nou konnen, Seye, wa peyi Lasiri yo
te fini ak anpil nasyon, yo te detwi peyi yo. 18 Yo
te boule tout bondye yo paske se pa t' bondye yo
te ye. Se estati fet an bwa ak an woch moun te
fé ak men yo. Se pouteét sa yo te rive detwi yo.
19 Koulye a, Seyé, Bondye nou an, tanpri, delivre
nou anba men Senakerib, pou tout nasyon ki sou
laté ka konnen se ou menm sel, Seye, ki Bondye.
20 Le sa a, Ezayi, pitit Amoz la, voye mesaj sa a
bay Ezekyas: —Ou te lapriye Seye a, Bondye pep
Izrayel la, pou Senakerib, wa peyi Lasiri a. Men
repons li voye ba ou. 21 Men pawol Seyeé a di
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sou Senakerib: Lavil Jerizalém ki sou mon Siyon
an ap ri ou, l'ap pase ou nan rizib. Moun lavil
Jerizalém yo ap rele chalbari déye ou. 22 Ki moun
ou konprann ou derespekte, ou joure konsa? Sou
ki moun ou pale fo konsa? Ki moun w'ap klere
je ou gade konsa? Se sou Bondye pep Izrayel la
ki yon Bondye apa. 23 Ou voye moun ou yo vin
manke Bondye dega. Ou deklare: O wi, avek tout
kalite cha lagé m' yo, mwen moute sou tet tout
mon, ata sou tet mon Liban an. Mwen koupe pi
gwo pye sed li yo, pi bel pye rezen li yo. Mwen
rive jouk anwo net sou tét li, nan mitan rakbwa
li yo ki tankou bel jaden. 24 Mwen fouye pi nan
peyi moun lot nasyon yo, mwen bweé dlo. Mwen
cheche dlo nan tout larivye Lejip yo pou solda
mwen yo pase san pye yo pa mouye. 25 Qu pa t'
konnen gen lontan depi mwen te fé lide pou tou
sa te rive? Gen lontan depi sa te nan tet mwen?
Koulye a, mwen Kite sa rive, pou m' te ka kraze
tout lavil ak ranpa yo pou fé yo tounen yon pil
demoli. 26 Moun ki te rete la te san fos. Yo te pe,
yo pa t' konn sa pou yo fé. Yo te tankou raje nan
jaden, tankou zéb gazon, tankou raje k'ap pouse
sou do kay, tankou pye mayi ki cheche anvan li
mete zepi. 27 Mwen konnen lé ou leve, mwen
konnen le ou chita. Mwen konnen lé ou soti,
mwen konnen lé ou antre. Mwen pran nouvel
jan ou fin anraje sou mwen. 28 Koulye a, mwen
vin konnen jan ou move sou mwen, jan ou vin
awogan. Se poutet sa, mwen mete yon fé won
nan bwa nen ou, ak yon mo nan bouch ou. Mwen
pral fée ou pran menm chimen ou te pran pou
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vini an pou ou tounen. 29 Apre sa, Izayi di wa
Ezekyas konsa: —Men sa ki pral sévi yon siy
pou ou. Lanne sa a, n'a manje res grenn ki te
tonbe até. Lanne k'ap vin apre sa a, n'a manje
grenn nou pa t' plante. Men, apre sa anko, n'a
ka plante, n'a ka fe rekot. N'a plante pye rezen,
n'a manje rezen. 30 Res moun peyi Jida ki va
chape yo va pran pye. Y'a kanpe anko. 31 Va
gen yon ti rés moun nan lavil Jerizalem ak sou
mon Siyon an ki va chape. Se Seyé ki gen tout
pouvwa a ki soti pou fé sa, paske li renmen ou
anpil. 32 Men sa Seye a di sou wa peyi Lasiri a:
Li p'ap mete pye I' nan lavil sa a. Li p'ap gen
tan voye yon sel grenn flech sou li. P'ap gen yon
sel solda ak plak pwotej k'ap pwoche bo kote I'.
Ni yo p'ap fouye twou pou sénen 1'. 33 Chemen
li te pran pou 1' vini an, se li menm l'ap pran
pou I' tounen. Li p'ap mete pye 1I' nan lavil sa a.
Se mwen menm, Seyé a menm, ki di sa. 3¢ M'ap
pwoteje lavil sa a. M'ap delivre I' pou m' fe respe
tét mwen, pou m' kenbe pwomés mwen te fé
David, sevité m'lan. 35 Menm jou sa a, nan mitan
lannwit, zanj Seye a al nan kan moun Lasiri yo,
li touye sankatrevensenk mil (0185.000) solda.
Nan maten, lé moun leve se kadav yo ase yo
jwenn. Yo tout te mouri. 36 Senakerib, wa peyi
Lasiri a, leve, li pati, li tounen lavil Neniv. 37 Yon
jou, antan wa a t'ap fé sévis nan tanp Niswok,
bondye li a, de nan pitit gason 1' yo touye 1' ak
nepe yo, epi yo kouri al kache nan peyi Arara.
Yo te rele Adramelék ak Sareze. Se yon lot nan
pitit gason li yo ki te rele Asaradon ki moute wa
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nan plas li.

20

1Vé menm epok sa a, Ezekyas tonbe malad, li
te pret pou I' mouri. Pwofet Ezayi, pitit Amoz
la, vin we 1i, li di I' konsa: —Men sa Seye a voye
di ou: Ou met mete 10d nan zafé ou paske ou
pral mouri. Pa gen rechap pou ou. 2 Ezekyas
vire figi I' bay panno a fas, li lapriyé Seye a. 3 Li
di: —Tanpri, Seye! Chon]e jan mwen te sevi ou
ak tout ke mwen san m' pa ]anm vire do ba ou!
Mwen te toujou fé sa ou te vle m' fe. Epi li pran
kriye kont kriye 1'. 4 Lé Ezayi kite wa a, li pa
t' anko soti nan lakou ki nan mitan palé a le
Seye a pale ave 1, li di I' konsa: > —Tounen al
jwenn Ezekyas, chef pép mwen an. W'a dil' pou
mwen. Men sa Seye a, Bondye David, zanset ou
a, voye di ou. Mwen tande lapriye ou. Mwen
we jan sa fé ou mal, m'ap geri ou. Nan twa jou
w'ap kanpe, ou pral nan Tanp Seye a. 6 M'ap Kkite
ou viv kenzan anko, m'ap delivre ou, ou menm
ansanm ak lavil Jerizalem anba men wa Lasiri a.
M'a pwoteje lavil la pouteét David sevite m'lan, ak
poutét mwen. 7 Ezayi mande pou fé yon kataplas
ak fig frans mete sou malenng wa a. Yo fe sa vre.
Epiwa a geri. 8Leé sa a, wa a mande Ezayi: —Kisa
ki pral fé m' konnen Seye a pral geri m' pou nan
twa jou m' ka al nan Tanp Seye a? 9 Ezayi reponn
li: —Men siy Seye a pral fe ou we pou ou ka
konnen I'ap kenbe pawol li. Gade kadran soley
la. Eske ou ta vle pou lonbraj la mache annavan
sou dis ti mak, osinon poul' fé bak sou dis ti mak?
10 Ezekyas di 1 —Se bagay fasil pou lonbraj la
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mache annavan sou dis ti mak. L'ap pi difisil pou
' fe bak sou dis ti mak. 11 Pwofet Izayi lapriye
Seye a epi Seye a fe lonbraj la fe bak sou dis ti
mak li te fin depase nan kadran soley wa Akaz
te fé a. 12 Nan menm epok sa a, wa peyi Babilon
lan, Mewodak Baladan, pitit gason Baladan, vin
konnen wa Ezekyas te malad. Li voye yon lét ba
li ansanm ak yon kado. 13 Ezekyas te kontan jes
la. Li moutre mesaje wa Babilon te voye yo tout
richés 1li yo: pyés an ajan, 10, epis, boutéy ode,
zam ansanm ak tout 1ot bagay 1i te gen nan depo
I'yo. Li fé yo wé denye bagay li te gen lakay 1i ak
nan tout peyi a. 14 Le sa a, pwofét Ezayi al jwenn
wa Ezekyas, li mande I': —Kote mesye sa yo soti?
Kisa yo di ou? Ezekyas reponn: —Yo soti nan
yon peyi byen lwen, yo soti nan peyi Babilon.
15 Ezayi di I' konsa: —Kisa yo weé nan pale a?
Ezekyas reponn: —Yo we tout sa ki nan palé a.
Mwen fe yo weé dénye bagay mwen gen nan depo
m' yo. 16 Ezayi di wa Ezekyas konsa: —Koute
mesaj Seye ki gen pouvwa a voye ba ou: 17 Yon
lé gen pou rive. Lé sa a, y'ap pran dénye bagay
ki nan palé ou la, tou sa zanseét ou yo te anpile
depi nan tan lontan jouk jodi a, y'ap pote yo ale
nan peyi Babilon. Yo p'ap kite anyen. Se Seye a
menm ki di sa. 18 Y'ap pran kék nan pwop pitit
pitit ou yo, y'ap depote yo, y'ap chatre yo pou yo
ka sevi neg konfyans nan palé wa Babilon lan.
19 Ezekyas reponn Ezayi, li di 1' konsa: —Mesaj
Bondye ba ou pou di m' lan gen tan bon. Men
li t'ap di nan ke I': Depi pa gen boulves, depi pa
gen lageé nan peyi a tout tan m'ap viv la! 20 Tout
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rés istwa Ezekyas la, jan li te vanyan solda, jan
li te bati rezévwa dlo a ak gwo kannal anba te
pou mennen dlo nan lavil la, nou jwenn tou sa
ekri nan liv Istwa wa peyi Jida yo. 21 Lé Ezekyas
mouri, se Manase, pitit gason 1' lan, ki moute wa
nan plas li.

21

1 Manase te gen douzan lé li moute wa peyi
Jida. Li gouvénen nan lavil Jerizaléem pandan

senkannsenkan. Manman I' te rele Efziba. 2 Li
fé sa ki mal devan Seye a, dapre vye prensip

krimenel 10t nasyon Seye a te mete deyo pou fe
plas pou moun pép Izrayel yo. 3 Li rebati tanp
bondye 10t nasyon Ezekyas, papa I, te fe kraze.
Li bati lotel pou Baal, li fé fé yon estati Achera,
tankou sa Akab, wa peyi Izrayel la, te fe fé a.
Lefini, li adore dénye zetwal ki nan syel la, li
fé sévis pou yo. 4 Li menm rive bati lotel pou
zidol anndan Tanp Seyé a, kote Seyé a te di se
la I'ap rete lavil Jerizalém. 5 Li fé bati lotél nan
de lakou tanp lan pou tout zetwal ki nan syel la.
6 Li bay pitit gason I' pou yo boule sou lotél pou
zidol yo. Li lage ko I' nan 1i nwaj nan syel la
ak nan fe maji pou konnen sa ki gen pou rive,
li ankouraje divino yo ak moun ki konn rele mo
pou pale ak yo. Li donnen nan fe sa ki mal nan
je Seye a pou I' te fe I' move jouk li pa kapab
anko. 7Li te fe yon estati Achera, zidol fanm lan,
li mete I' nan Tanp lan, atout Seye a te pale ak
David ansanm ak Salomon sou Tanp lan. Li te di
yo: Se isit lavil Jerizalém, nan Tanp kote mwen
te chwazi nan tout peyi douz branch fanmi pep
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Izrayel 1a, pou yo fé sévis pou mwen. 8 Si moun
pep Izrayel yo viv jan mwen mande yo Viv la, si
yo fe tou sa ki nan lalwa Moyiz, sevite m' lan, te
ba yo a, mwen p'ap mete yo deyo nan peyi mwen
te bay zansét yo a. 9 Men moun peyi Jida yo pa
koute Seyé a, Manase pran tét yo, yo fé pi mal
pase nasyon Seye a te mete deyo nan peyi a pou
fé plas pou yo. 10 Leé sa a, Seye a voye sevite I'
yo, pwofet yo, pou di yo: 11 —Wa Manase te fé
tout bagay degoutan sa yo. Li te fé pi mal pase
moun Amori yo ki te la nan peyi a anvan yo.
Avék tout vye zidol 1i yo, li fe pep Jida a tonbe
nan fé sa ki mal. 12 Se poutét sa, men sa mwen
menm, Seyé a, Bondye pep Izrayel la, mwen di:
Mwen pral voye yon sél malé sou lavil Jerizalem
ak sou peyi Jida a. Leé moun va pran nouvel la,
y'ap rete gaga. 13 M'ap peni lavil Jerizalem menm
jan mwen te peni lavil Samari ak fanmi wa Akaz
la. Mwen pral netwaye lavil Jerizalem tankou yo
netwaye yon asyet léfini yo vire 1' bouch anba.
14 M'ap vire do bay rés moun ki va chape yo,
m'ap lage yo nan men lénmi yo ki pral piye yo,
ki pral pran peyi a nan men yo. 15> M'ap fé pép
mwen an sa paske yo fé sa ki mal devan m', yo fé
m' fache anpil depi jou zansét yo te soti kite peyi
Lejip jouk jounen jodi a. 16 Manase pa selman
lakoz pep Jida a fé sa li pa t' dwe fé avék tou
sa li menm li t'ap fé ki mal nan je Seye a, li fé
pi red toujou. Li sitelman touye moun inonsan,
tout lari lavil Jerizalem te plen san. 17 Tout res
istwa Manase a, tou sa li te fé ak tout move zak
li te fe yo, n'a jwenn tou sa ekri nan liv Istwa wa
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peyi Jida yo. 18 Le Manase mouri, yo antere 1' nan
jaden pale a, jaden Ouza a. Se Amon, pitit gason
I' lan, ki moute wa nan plas li. 19 Amon te gen
venndezan le li moute wa peyi Jida. Li gouvénen
lavil Jerizalem pandan dezan. Manman |' te rele
Mechoulemét. Se te pitit fi Awouz, yon moun
lavil Jotba. 20 Tankou Manase, papa 1, li fe sa
ki mal devan Seyeé a. 21 Li mache pye pou pye
deye Manase nan tout bagay. Li sevi zidol papa
I' te sévi yo, li adore yo. 22 Li vire do bay Seye
a, Bondye zanset li yo, li pa mache jan Seye a
vle I' la. 23 Chef ki t'ap sevi avek Amon yo fé
konplo, yo touye 1' anndan palé a. 24 Moun pep
Jida yo touye mesye ki te fé konplo pou touye
Amon yo, yo mete Jozyas, pitit gason 1' lan, wa
nan plas li. 25 Tout res istwa Amon an, tou sa li
te fé, n'a jwenn tou sa ekri nan liv Istwa wa peyi
Jida yo. 26 Leé Amon mouri, yo antere I' nan kavo
fanmi an, nan jaden Ouza a. Léfini, se Jozyas,
pitit gason 1' lan, ki moute wa nan plas li.

22

1 Jozyas te gen witan le li moute wa peyi
Jida. Li gouvénen nan lavil Jerizaléem pandan
tranteyennan. Manman |' te rele Jedida. Se te
pitit fi Adaja, moun lavil Bozka. 2 Jozyas te fé sa
ki dwat devan Seye a. Li mache pye pou pye déye
David, zanset li, nan tou sa 'ap fé san li pa janm
fé sa ki mal. 3 Wa Jozyas t'ap mache sou dizwitan
depi li t'ap gouvenen. Yon jou li pran sekrete
pale a, Chafan, pitit gason Azalya a, pitit pitit
Mechoulam lan, li voye I' nan Tanp Seyé a, li di I'
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konsa: 4—Ale jwenn Ilkija, granpret la. W'a dil'
pou l' fe rapo kantite lajan pret ki desevis devan
pot Tanp lan ranmase nan men pép la. 5> W'a
di I' pou I' renmet lajan an nan men mesye ki
reskonsab travay ki pou fet nan Tanp lan, pou yo
menm yo ka peye moun k'ap travay repare Tanp
lan, ki vle di: 6 bos chapant yo, kontremet yo ak
bos mason yo, 1éfini pou yo achte bwa ak woch
yo bezwen pou fé reparasyon nan Tanp lan. 7 Li
p'ap bezwen fé regleman ak moun sa yo, paske se
moun serye yo ye. 8 Lé Chafan, sekrete a, fin bay
Ilkija 1od wa a, Ilkija di 1' konsa: —Mwen jwenn
liv lalwa a nan Tanp Seyé a. Ilkija bay Chafan liv
la. Chafan lil'. 9 Léfini, li tounen al jwenn wa a,
li fé rapo li. Li dil' konsa: —Moun ou yo pran
tout lajan ki te nan Tanp lan, yo renmet li bay
moun ki reskonsab fé reparasyon nan Tanp Seye
a. 10 Lefini, li di wa a: —Ilkija, prét la, te ban m'
yon liv tou. Chafan li liv la pou wa a. 11 Le wa a
tande pawol ki te ekri nan liv la, li chire rad sou
li a sitelman li te sezi. 12 Li fe chache Ilkija, pret
la, Akikam, pitit Chafan an, Achbo, pitit Mikaja
a, Chafan, sekrete palé a, ak Asaja, nég konfyans
wa a. Liba yolod sa a: 13—Ale chache konnen sa
Seye a vle nou fe, mwen menm ansanm ak tout
pep Jida a, avék tout pawol ki nan liv nou jwenn
lan! Seye a move anpil sou nou, paske zanset
nou yo pa t' okipe sa yo di nan liv la, ni yo pa t'
fé tou sa ki ekri ladan 1'. 14 Se konsa Ilkija, pret
la, Akikam, Akbo, Chafan ak Asaja al kay Oulda,
yon pwofet fanm ki te rete nan katye yo te fek
bati lavil Jerizalem lan. Oulda sa a se te madanm
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yon nonm yo rele Chaloum, pitit Tikva, pitit pitit
Aras ki te reskonsab rad seremoni yo. Mesye yo
di Oulda sa ki te rive. 15 Oulda reponn: —Men
sa Seye a, Bondye pep Izrayel la, di: Tounen al di
moun ki voye nou bo kote m' lan: 16 Men mesaj
Seyé a voye ba li. Mwen pral voye yon male sou
lavil Jerizalem ansanm ak sou tout moun li yo
jan sa ekri nan liv wa Jida a te 1i a. 17 Yo vire
do ban mwen, yo fe sévis pou 10t bondye. Avek
tout zak sa yo, yo fé m' fé kolée. Mwen move anpil
sou lavil Jerizaléem. Kole m' poko ap pase. 18 Men
sa n'a di wa peyi Jida a ki voye nou vin konnen
volonte Bondye a. Wi, men sa Seye a, Bondye
peép Izrayél la, voye di 1: Ou tande sa ki ekri nan
liv la. 19 Sa fé ké ou fe ou mal, ou soumeét ou
devan mwen, lé ou tande deklarasyon mwen fé
sou lavil sa a ak sou tout moun li yo. Se bagay ki
pral fé moun mete men nan bouch. Y'ap sevi ak
non yo pou bay madichon. Wi, 1é ou tande sa ou
chire rad sou ou, dlo koule nan je ou. Se poutét
sa, mwen menm tou, mwen tande ou. Se mwen
menm, Seye a, k'ap di ou sa. 20 Ou menm, w'ap
mouri ak ke poze nan kabann ou, y'ap antere ou
nan menm kavo ak zansét ou yo. Ou p'ap gen
tan weé malé m'ap voye sou lavil Jerizalem lan.
Mesye yo tounen pote mesaj la bay wa Jozyas.

23
1Le sa a, wa Jozyas voye misyon bay tout chef
fanmi nan lavil Jerizalem ak nan tout peyi Jida
a pou yo reyini ansanm ave I'. 2 Apre sa, wa a
moute nan Tanp Seye a ansanm avek pret yo,
pwofet yo, tout moun peyi Jida yo, moun ki rete
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lavil Jerizalém yo ak tout rés pép la, grannég kou
tineg. Wa a kanpe devan yo tout, li li byen {0 tou
sa ki te nan Liv Kontra yo te jwenn nan Tanp Seye
a. 3 Leé li fini, li rete kanpe nan plas rezéve pou
li bd0 gwo poto a, li pran angajman devan Seye
a pou li fe volonte Seye a, pou li mache dapre
komandman, prensip ak 10d Bondye yo ak tout
ke li ak tout nanm li. Léfini, pou I' kenbe tout
kondisyon kontra ki ekri nan liv la. Tout pep la
pran angajman pou yo kenbe kontra a tou. 4 Apre
sa, Jozyas rele Ilkija, granpret la, prét ki te ave
' yo ak solda ki te desevis nan pot Tanp lan, li
ba yo 1od al pran nan Tanp lan tout bagay yo te
fé pou Baal, pou Achera ak pou zetwal yo, pote
yo deyo. Wa a boule tout bagay sa yo andeyo
lavil la, bo fon Sedwon an. Lefini, li fé pote
tout sann yo lavil Betel. 5 Li revoke tout pret
ansyen wa peyi Jida yo te nonmen pou fé sevis
sou lotél zidol yo nan lavil peyi Jida yo ak nan
zon Jerizalem, tout pret ki t'ap fé sévis pou Baal,
pou soley, pou lalin, pou douz gwoup zetwal yo
ak pou tout 1ot zetwal yo. 6 Li wete estati Achera,
zidol fanm ki te nan Tanp lan, li fé yo pote I'
andeyo lavil la nan fon Sedwon. Li boule I, 1i
kraze 1' fe I' tounen pousye, I' al simen pousye
a nan simitye pép la. 7 Li demoli tout kay kote
mesyedam k'ap fé jennés pou zidol yo te rete nan
Tanp Seyé a. Se la medam yo te konn fé twal pou
estati Achera a tou. 8 Lefini, li fé tout pret ki te
rete nan lavil peyi Jida yo antre lavil Jerizalem.
Li mache nan tout peyi a depi lavil Geba jouk
lavil Bécheba, li gate tout kote pret sa yo te konn
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fé sévis pou zidol yo, kife yo pa t' ka sévi pou sa
anko. Li demoli lotel potay yo, ki te bo potay
Jozye, gouvene lavil la, te bati sou bo goch potay
prensipal la le w'ap antre. 9 Tanseélman, prét ki te
sevi nan tanp zidol sa yo pa t' gen dwa sévi nan
Tanp lan anko, men yo te gen dwa manje pen
san ledven ansanm ak 1ot préet parey yo. 10 Wa
Jozyas gate Tofet la tou, yon tanp zidol ki te nan
fon Enon an, konsa pesonn pa t' ka ofri pitit fi
osinon pitit gason yo pou boule pou Molok anko.
111i wete chwal wa Jida yo te mete apa pou sevis
bondye Soley la. Li boule cha ki te konn sevi nan
sevis pou soley la. Se nan yon pyes nan lakou
tanp lan yo te ye, toupre potay la, bo kay kote
Netanmelek, neg konfyans wa a, te rete. 12 Wa
Jozyas demoli lotel wa Jida yo te fe bati sou teras
anwo apatman wa Akaz la, ansanm ak lotel wa
Manase te bati nan de lakou Tanp lan. Li kraze
lotél yo an miyét moso, li voye yo jete nan fon
Sedwon. 13 Jozyas gate tout lotel wa Salomon
te fe bati sou bo soley leve lavil Jerizalem, sou
bo sid Mon Pye Oliv yo, pou fé sévis pou Astate,
vye zidol peyi Sidon an, pou Kemoch, vye zidol
peyi Moab la, ak Milkom, vye zidol peyi Amon
an. 14 Wa Jozyas kraze Poto Woch yo, 1i koupe
estati Achera, zidol fanm lan. Li kouvri tout kote
yo te ye a ak zosman moun. 15 Jozyas demoli
lotel ak tanp zidol wa Jewoboram, pitit Nebat la,
te bati lavil Betel la tou. Se Jewoboram sa a ki
te lakoz pep Izrayel la fe sa ki mal. Li kraze
loteél la, li fé woch yo tounen poud. Li boule
estati Achera a. 16 Lefini, Jozyas voye je I' sou
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ti mon lan, li wé yon bann tonm. Li fé detere
zosman yo pou boule yo sou lotel la. Se konsa
li gate lotel la, jan Seye a te fe pwofet la di I' la
lé Jewoboram te kanpe bo lotél la pandan fet la.
Apre sa, Jozyas voye je I' gade anko, 1i wé tonm
pwofét ki te fé konnen bagay sa yo gen pou rive
a. 17 Li mande: —Ki gwo tonm mwen we laba a:
Moun Beteél yo reponn: —Se tonm pwofet ki te
soti peyi Jida vin fé nou konnen sa monwa t'ap
vin fe lotel Beteél la. 18 Jozyas di: —Bon. Kite I
jan li ye a! Piga pesonn manyen zosman li yo.
Se konsa yo respekte zosman li yo ansanm ak
zosman pwoféet ki te soti lavil Samari a. 19 Nan
tout lavil peyi Izrayel yo, wa Jozyas demoli tout
kay zidol wa peyi Izrayel yo te fe bati epi ki te
lakoz Seye a te fache anpil. Li fe yo tou sa li te fe
tanp zidol lavil Betél yo. 20 Li mete men sou tout
pret zidol li te jwenn la yo, 1i touye yo sou lotél
yo. Lefini, li boule zosman moun sou yo. Apre sa,
li tounen tounen I' lavil Jerizalem. 21 Wa Jozyas
bay peép la 10d pou yo fete fet Delivrans lan pou
fé lwanj Seye a, Bondye yo a, jan sa ekri nan Liv
Kontra a. 22 Yo pa t' janm fete fet Delivrans lan
konsa depi 1é jij chef yo t'ap gouvénen peyi a, ni
pandan reny tout wa peyi Izrayél yo ak tout wa
peyi Jida yo. 23 Se selman sou reny wa Jozyas yo
fete fet Delivrans lan konsa lavil Jerizalem pou
Seye a. Lé sa a, wa a t'ap mache sou dizwitan
depi li t'ap gouvenen peyi a. 24 Jozyas fé disparét
tout divino ak tout moun ki konn rele mo, tout
estati zidol wogatwa ak 1ot vye zidol degoutan,
ak tout 1ot vye bagay yo te konn wé nan tout
peyi Jida ak nan lavil Jerizalem. Li fe sa pou I
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te ka kenbe komandman ak prensip ki ekri nan
liv Lalwa Ilkija, prét la, te jwenn nan Tanp Seye
a. 25Ni anvan 1, ni apre I', pa t' janm gen yon
wa tankou 1' ki te sévi Seyé a ak tout ke li, ak
tout nanm li, ak tout kouraj li, jan lalwa Moyiz
mande 1' la. 26 Men malgre sa, Seye a te move
toujou sou pép peyi Jida a depi 1e li te fache sou
Manase pou sa l' te fe a. 27 Se poutet sa, Seye a di:
—Mwen pral wete moun peyi Jida yo devan je m'
menm jan m' te fé I' pou moun peyi Izrayel yo.
Se mwen Kki te chwazi lavil Jerizalem. Enben, m'
pral voye 1' jete ansanm ak Tanp mwen te di se
la m'ap rete a. 28 Tout res istwa Jozyas la ak tou
sa li te fé, n'a jwenn yo ekri nan liv Istwa wa Jida
yo. 29 Se sou reny Jozyas, farawon Neko, wa peyi
Lejip, te moute nan direksyon larivye Lefrat pou
1" al bay wa peyi Lasiri a yon koutmen. Wa Jozyas
soti al kontre I' pou anpeche li pase. Rive bo
lavil Megido, wa Neko we 1', li touye 1'. 30 Ofisye
lame wa Jozyas yo pran kadav la, yo mete 1' sou
yon cha soti Megido, yo mennen 1' lavil Jerizalem
kote yo antere 1' nan kavo li. Apre sa, pep la
pran Joakaz, pitit Jozyas, yo mete 1' apa devan
Bondye pou l' sévi wa nan plas papa I'. 31 Joakaz
te gen venntwazan le li moute wa nan peyi Jida.
Li gouvénen lavil Jerizalem pandan twa mwa.
Manman 1' te rele Amoutal. Se te pitit fi Jeremi,

moun lavil Libna. 32 Men li fé sa ki mal nan
je Seye a tankou zanset li yo. 33 Farawon Neko

fémen 1' nan prizon lavil Ribla nan zon Amat,
pou li pa gouvénen nan lavil Jerizalém anko. Lé
sa a tou, farawon an fé peyi Jida soumet devan
' Li fose peyi a ba li sétmil senksan (07.500)
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liv ajan ak swasannkenz liv 10. 34 Apre sa, li
pran Elyakim, pitit Jozyas, li mete 1' wa nan plas
papa I'. Lé sa a, li chanje non Elyakim, li rele I
Jojakim. Lefini, li pran Joakaz, li mennen 1' nan
peyi Lejip. Se la Joakaz mouri. 35 Jojakim bay
farawon Neko tout ajan ak tout 10 1li te mande
a. Poul' te ka jwenn yo, li te fé chak moun nan
peyi a bay dapre sa yo genyen. Se konsa li te fose
pep la bay ajan ak 10 farawon Neko te mande a.
36 Jojakim te gen vennsenkan leé li moute wa peyi
Jida. Li gouvenen lavil Jerizalem pandan onzan.
Manman 1' te rele Zebida. Se te pitit fi Pedaja,
moun lavil Wouma. 37 Men li fé sa ki mal nan je
Seyé a tankou zanset li yo.

24

1 Pandan reny Jojakim lan, Nébikadneza, wa
peyi Babilon, anvayi peyi Jida. Pandan twazan
Jojakim soumeét devan li. Apre sa, li konmanse
kenbe tet ave 1'. 2 Le sa a, Seye a voye ansasen
soti nan peyi Babilon, nan peyi Siri, nan peyi
Moab ak nan peyi Amon vin deye Jojakim. Li
lage yo nan peyi Jida a pou yo fini ave I' dapre sa
Seye a te di nan bouch pwofét yo, sevitel' yo. 3Sa
te rive peyi Jida a paske Seyé a te vle wete pep
peyiJida a devan je 1' poutét peche wa Manase te
fé yo, 4 ak pou kantite moun inonsan li te touye
jouk tout lari Jerizaléem te plen san. Seyeé a pa
t' vle padonnen anko. S5 Tout res istwa Jojakim
lan, sa li te fé yo, n'a jwenn sa ekri nan liv Istwa
wa peyi Jida yo. 6 Le Jojakim mouri se Jojakin,
pitit gason li a, ki moute wa nan plas li. 7 Wa
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peyl Lejip la pa janm soti kite peyi 1' la anko,
paske wa peyi Babilon lan te pran tout zon ki
te pou wa peyi Lejip la, depi larivye Lefrat rive
nan ravin Lejip. 8 Jojakin te gen dizwitan le li
moute wa peyi Jida. Li gouvénen lavil Jerizalem
pandan twa mwa. Manman ' te rele Neouchta.
Se te pitit fi Elnatan, moun lavil Jerizalem. 9Li fe
sa ki mal devan Seye a tankou papa l'. 10 Se sou
reny li lame Nebikadneza, wa peyi Babilon lan,
te mache sou lavil Jerizalem. Yo sénen lavil la.
11 Pandan lame a te sénen lavil la, Nébikadneza
vin atake lavil la 1i menm menm. 12 Lé sa a,
Jojakin, wa peyi Jida a, al rann tet li bay wa
Babilon lan ansanm ak manman 1, pitit gason
' yo, chéf lame 1' yo ak cheéf palé li yo. Wa a
fé yo tout prizonye. Le sa a, Nébikadneza t'ap
mache sou witan depi li te wa. 13 Li pran tout
riches ki te nan Tanp Seye a ak nan pale wa a.
Li kraze tout bél bagay an 10 Salomon, wa pep
Izrayel la, te fe pou sévi nan Tanp Seye a, jan Seye
a te fe konn sa depi lontan an. 14 Nebikadneza
depote dénye moun ki te lavil Jerizalém, tout
chef yo, tout granneg yo, li depote tout atizan
yo ak tout bos fojon yo. Sa te fe dimil (010.000)
moun antou. Se moun pov yo ase li kite nan
peyi Jida a. 15 Nébikadneza fé Jojakin prizonye
ansanm ak manman 1', madanm li yo, chef nan
gouvénman 1' yo ak tout granneg peyi Jida yo. Li
depote yo, li pran yo lavil Jerizaléem li mennen
yo peyi Babilon. 16 Wa peyi Babilon lan te
depote antou sétmil (07.000) prizonye nan peyi
Babilon, ansanm ak mil atizan ak bos fojon san
konte vanyan gason ki te ka fé lage. 17 Apre sa,
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Nébikadneza pran Matanya, tonton wa Jojakin,
li mete ]' wa nan peyi Jida. Li chanje nonl, li rele
' Sedesyas. 18 Sedesyas te gen venteyennan le li
vin wa peyi Jida. Li pase onzan lavil Jerizalem
ap gouvenen peyi a. Manman 1' te rele Amoutal.
Se te pitit fi Jeremi, moun lavil Libna. 19 Wa
Sedesyas te fe sa ki mal devan Bondye menm
jan ak Jojakin. 20 Se konsa, Seye a te fache ni sou
moun lavil Jerizalem yo, ni sou moun peyi Jida yo
jouk jou li wete yo devan je 1. Men, rive yon le
Sedesyas derefize soumet devan Nebikadneza,
wa Babilon lan.

25

1 Se konsa sou dizyéem jou dizyém mwa
nevyem lanne depi Sedesyas te wa a,
Nebikadneza, wa Babilon lan, vin atake lavil
Jerizalem ak tout lame 1li a. Yo moute kan yo
devan miray lavil la, yo mete ranblé nan tout
pye miray yo. 2 Yo senen 1' nét. Yo féemen lavil la
depi le sa arive sou onzyém lanne reny Sedesyas
la. 3 Sou nevyém jou katriyem mwa menm lanne
sa a, te gen yon sel grangou nan lavil la, moun
yo pa t' gen anyen pou yo manje anko. 4 Yo
fé yon twou nan miray yo. Atout lame moun
Babilon yo te sénen lavil la net, tout solda jwif
yo mete deyo kite lavil la nan mitan lannwit.
Yo pase nan mitan jaden wa a, yo desann nan
wout potay la nan mitan de miray yo, yo pran
chemen fon Jouden an pou yo. > Men, lame
moun Babilon yo pousib wa Sedesyas. Le yo rive
nan plenn bo lavil Jeriko yo, yo mete men sou
li. Lé sa a, tout solda li yo gaye, yo kouri kite 1'.
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6 Solda lénmi yo pran wa a, yo mennen 1' bay wa
Babilon lan ki te lavil Ribla. Se la Nébikadneza
jije li. 7 Antan yo lavil Ribla, li fé yo koupe kou
tout pitit wa Sedesyas yo devan wa a, papa yo.
Lefini, li fé yo pete tou de je wa Sedesyas, epi yo
mare 1' ak de gwo chenn fet an kwiv. Yo mennen
I' lavil Babilon. & Sou setyem jou senkyém mwa
nan diznevyém lanne reny Neéebikadneza, wa
Babilon lan, Neboucharadan, chef lagad la, yonn
nan konseye li yo, antre lavil Jerizalem. 9 Li
met dife nan kay Bondye a ak nan palé wa a.
Li boule dénye kay Kki te lavil Jerizaléem, ata kay
granneég yo. 10 Li bay solda ki te ave 1' yo 1lod
demoli tout gwo miray ranpa lavil Jerizalem yo
met ate. 11 Lefini, Neboucharadan, cheéf lagad la,
pran rés moun yo te kite nan lavil la, li depote
yo lavil Babilon ansanm ak tout moun ki te vin
rann tet yo bay wa Babilon lan ak tout bon bos
ki te rete nan lavil la. 12 Men, li kite kék moun
nan mas pep la, nan sa ki te pi pov yo. Li ba yo
jaden rezen ak 10t jaden pou yo okipe. 13 Moun
Babilon yo pran gwo poto kwiv yo ki te nan
Tanp Seyé a ansanm ak sipo yo ak basin kwiv
yo. Yo kraze yo an ti moso, yo pote kwiv la ale
lavil Babilon. 14 Yo pran plat pou resevwa sann
yo, pél yo, kouto yo, gode yo, tas yo, kiye yo ak
tout lot bagay an kwiv yo te konn sévi nan tanp
lan. 15 Chef lagad la pran kivet yo, recho yo ak
dénye bagay ki te fét an 10 ak an ajan: 16 de gwo
poto won yo, gwo basin lan ak douz estati towo
bef ki te sevi I' sipo yo, ak kabwet wa Salomon
te fe fé an kwiv pou mete nan Tanp lan. Tout
bagay sa yo te lou anpil, pesonn pa t' konn péz
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yo. 17 Chak poto te gen vennset pye wote. Sou
tet chak poto te gen yon blok an kwiv sét pye
edmi woté. Sou tout wonn téet poto yo, te gen
desen ti chenn makonen yonn ak 1ot ak anpil
potre grenad plake sou yo. Tout te fet an kwiv.
De poto yo te parey. 18 Leéfini, Neboucharadan,
chef lagad la, pran Seraja, granpreét la, Sefanya,
adjwen granpret la, ansanm ak twa lot gwo
chef nan Tanp lan, li fé yo prizonye. 19 Nan
lavil la, li pran chef ki te komandan lame a
ansanm ak senk lot otorite ki te konseye wa a,

ak sekreté komandan lame a ki te reskonsab
pou pran moun nan lame a, ak swasant lot

granneg. Tout moun sa yo te nan lavil la toujou.
20 Neboucharadan pran yo, li mennen yo bay
wa Babildon lan lavil Ribla. 21 Wa a fe bat yo,
lefini, li fé touye yo lavil Ribla nan peyi Amat.
Se konsa yo te depote moun Jida yo byen lwen
peyi yo. 22 Nebikadneza, wa Babilon lan, pran
Gedalya, pitit Achikam, pitit pitit Chafan, li mete
I' chef sou rés moun li te kite nan peyi a. 23 Res
chéef lame yo ansanm ak solda yo vin konnen
wa Babilon lan te mete Gedalya cheéf sou tout
peyi a. Se konsa Ismayel, pitit Netanya, Joanan,
pitit Karéed, Seraja, pitit Tannoumeét, moun lavil
Netofa, ansanm ak Zezanya, pitit Makan, yo
moute lavil Mispa, y' al jwenn Gedalya ansanm
ak tout solda yo. 24 Gedalya di yo: —Mwen ban
nou pawol mwen, nou pa bezwen pé soumet
devan moun Babilon yo. Rete nan peyi a. Sevi
wa Babilon lan. Tout bagay va mache byen pou
nou. 25 Nan setyem mwa a menm lanne sa a,
Ismayel, pitit Netanya, pitit pitit Elichama, rive
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Mispa ansanm ak dis 10t moun. Ismayel te yon
ti fanmi wa a. Yo touye Gedalya ansanm ak
tout gason jwif ki te lavil Mispa avek Gedalya.
Yo touye tout solda moun Babilon ki te la tou.
26 Le sa a, tout moun, granmoun kou timoun,
ansanm ak chef lame yo leve, yo desann peyi
Lejip paske yo te pé moun Babilon yo. 27 Premye
lanne wa Evilmewodak pran pouvwa a lavil
Babilon, li fe pa Jojakin, wa Jida a, li fe I' soti
nan prizon. Lé sa a, Jojakin te gen trannsizan,
onz mwa vennset jou, jou pou jou, depi yo te
depote 1'. 28 Evilmewodak te sevi byen ave 1, li
ba 1' premye plas nan mitan tout 1ot wa yo te
depote lavil Babilon tankou ' yo. 29 Li wete rad
prizonye ki te sou Jojakin lan, li fé I' vin manje
sou menm tab ave 1' chak jou jouk Jojakin mouri.
30 Chak jou, wa a ba li sa li te bezwen pou ' viv,
konsa, konsa, jouk li mouri.
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